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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA ME)KI[YHAPOI[HBIﬁ
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Muxa |IIoH KoabI ATa Kypc AK. | AKaIEMUSLILI IlpepexBu3NTTE ITocTpexBHU3NTTE
A y yp Mep3iM | K KpeauTTep pep P P P
DKBIIT ) . 1 2 5.0 bixim 6 i >xah -
GZN 1121 [FeutbiMu 3epTTey HETi3epi LM DEPYIETT AKANAHIBIK HCHXOHOFHMHK. .
KEJICIICKTEP [1earoruKajbIK iC-TKIproe
EOSK 1 2 5.0 dusuka, xumus, ouoaorust  [YKac epekmenmik
1120 DKOJIOTHS JKOHE eMIp Cypy Kayimci3airi OOMBIHIIIA MEKTETI Oa3achl (hM3HUOJIOTUSACHI KOHE MEKTEI
TUTHEHACH]
1 2 5.0 AJIBIHFBI OLTIM J€HT el KpeaTHBTI S5KOHOMHKAIAFbl
kocinkepik( IP) / kpeaTusTi
KN 1119 |Kacinkepmik Herizaepi YKOHOMHUKAIAFbl ApT-
MEHEDKMEHT KOHE
kocinkepaiik (IP)
ZhKMN . . 1 2 5.0 KyKbIK Heriznepi OKIMIIITIK KYKBIK,
1118 PKeMKOopIIbIKKa KapCchl MOJICHUET HeTi3aepi KbUIMBICTHIK KYKBIK
1 2 5.0 DKOHOMHUKAJIBIK TEOpUS
EKN 1117 [DxoHOMUKA 5koHE KYKBIK HETi3/epi Heri3aepi, binim Gepyieri MeHePKMEHT
DKOHOMHUKAITBIK TEOPHUS
BI1 . 2 1 4, iHi i
AASHMK [Oremik o1e6u mbrrapma sxone moeruer 1 (Kete 0 OpbIC 9/1eOMETIHIH MEKTEN  [OJIEMIIK 9/1e0H HIbIFapMa JKOHE
KypCBI monenuer I (Kene ogeduer —
AGB 2237 [onebuer — 21-racbipabiH 6ack)
21-raceIpbIH Oack)
MAAKAG [Mudosnorus sxone anem oneoueti | (Kene oneduer — 2 1 4.0 OpeIc anieOueTiHiH MeKTen MH(I)OHO.FHH JKOHE oJIeM
KYPCBI oncowmeri Il (Kene oneduer —
B 2237 |21-racwipnbiH Gachl)
21-raceIppIH Gachl)
BI1 . 2 2 . M M
MAAIKA [Mudonorus xxone anem oneoueti 11 (Kene onebuer 50 “‘b"“‘?m” JROHE SIeM OACHACTTARY
onebueri | (Kene omebuer — |MOTiHHIH TUHTBOMOICHU
GB 2238 |- 21-raceIp/piH Oackn)
21-raceIpabIH 0achl) Tangaybl
AASHMIK|Onemuik onedu mmbirapma xoHe moaeuuer 11 (Kene 2 2 5.0 2221:;;:; Qeielfeli IIH(BIZF:II{)QM ﬁzi[ie;;iﬂiiiimm -
AGB 2238 |onebuer — 21-rachipbIH 0ach) a B a

onebueT — 21-rachIp/IbIH

Tangaybl




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
AK. |AkageMHSJIbI
Hukn |ITon koAbl ATay Kypc . IIpepexBusurrep ITocTpexkBu3UTTEP
Mep3iM | K KpeauTTep
0aceI)
bI1 3 1 5.0 AKnaparThIK- OpbIC TiMTIH OKBITY dicTeMeci
OTAMTC |OpsIc Tiji MeH 97€0MeTi MyFaaiMaepiHiy KOMMYHHUKAIHSITBIK MEH TEXHOJIOTHSICHI
T 3239 ToXiprOecinaeri TuGPIBIK TEXHOIOTHsIIA TEXHOJIOTHsIIap OpsIic onedUeTIH OKBITY
TEOPUSICHI MEH MPAKTHKACHI
3 1 5.0 bananap naMybIHBIH jKac
epeKLIeTiKTepi
OTASU . . . pe! p OKBITYIBI JKOCTIApIIAY JKOHE
OpbIc TiJTI MEH 9/1e0HEeTi cabaKTaphIH YITiIey binimM Typaitel FEUTBIM JKOHE
3239 . OKBITYBI apajiay
OKBITYBIH HET13Ti
TEOpHUsIIaphI
bell TBK 1303 [Tin Ginimise xipicre 1 1 5.0 OpbIC TUTIHIH MEKTET KypChl OpEIC TIMHIH JIEKCHKATIBIK
Kyiieci
LN 1303 [Tunrsucruxa serisaepi 1 1 5.0 OpbIC TUTIHIH MEKTET KypChl OpEIC TIMHIH JIEKCHKATIBIK
KyHeci
bell AN 1304  [Dc6uertany Herisaepi 1 2 5.0 OpbIC TUTIHIH MEKTEN KypChI EJ'ISaE(;HKaHLIK opbIC 911e0ueTi
. . 1 2 . LTiHI KTEI K K K i
APK 1304 [O1e6uerrany nonine kipicrie 5.0 OpbIC TUTIHIH MEKTEI KyPChI (lJISa}(f(;I/I aJIBIK OPBIC 9/IcOHeT
bell 3 1 4.0 Tin OlTiMiHE Ken MosieHu opTajarsl Ka3ipri
EN 3306 [THONMMHrBUCTHKA HeTi3aepi kipicnie/JIMHrBHCTHKA 3aMaHFBI OUTiM Oepy
Herizaepi TEXHOJIOTHSUIAPEI
3 1 4.0 biniM Gepyneri ncuxonorus
PKOHE ©3apa 1C-KUMbLIT MCH
Psi 3306 [[IcuxoiMHrBHCTHKA KOMMYHHKAaIHA [legarorukaislk 3epTTEYIIEP
TYKBIPBIMJIaMACHI
JIMHTBHCTHKA HET13/1epi
MLT 3313 |MoTiHHIH JIMHIBOMOICHH TaJI1aybl 3 1 4.0 OTHOJMHIBHCTHKA Herizaepl [KepkeM mMoTiHIi




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
AK. |AkageMHSJIbI
Hukn |ITon koAbl ATay Kypc . IIpepexBusurrep ITocTpexkBu3UTTEP
Mep3iM | K KpeauTTep
TepPMEHEBTUKAJIBIK TaIay
bell GAZhM . 3 1 4.0 OpbIC TUTIHIH JeKCUKaIbIK  [OpbIC TUTIHIH CHHTAKCHCTIK
FbUTBIM JKOHE aKaJeMUsUIBIK JKa3yIbIH MeTaTiuIi o
3307 Kylect KypbUIbICH I, 11
3 1 4.0 MozeHneTTany, aneyMerTany |MoTiHl
. . ITMHTBOKYJIBTYPOJIOT USLITBL
IKMZT |[ckepilik KOMMYHHKALUsI MOACHUETI: 3aMaHayu L anna YIRIYP K
3307  [rpennarep [Aay _
Cellney MoJIECHUET] J)KOHE
CTHITNCTHKA
bell 3 2 4.0 OneduerTanyra Kipicie OKBITY 9icTepi MEH
Z0S 3305 |3amanaym oKy cTpaTerusiiapbl A yra xip KPITY SmicTep
TEXHOJIOTHsUIaph
. .. 3 2 4.0 AKIapaTThIK- .
KMOZBB [Kem MoneHHETTi OpTaaarsl 3aMaHayn OiniM Oepy Kap K bisiM Typastel FBUTBIM JKOHE
KOMMYHHKAIIUSUTBIK -
T 3305 (rexHONOTHSAIAPHI OKBITY/IbIH HET13T1 TEOpHUSIIAPEI
TEXHOJIOTHSIIIAP
bell 3 2 5.0 iTiHi .
) AAOT ATKapBIM/IBIK, aTyaHIBIKTaFbI OPBIC T Sgbgogg;iim Kyheci Kopiem marinzi
3311 KaphIMABIK alTyaHIIBIK P p KKy (DMITOOTHSUTBIK TaJiay
PKOHE CO3 KYPBUIBIMBI
. : : 3 2 5.0 Monenuerta [lenarorukan AKTHKA
SMS 3311 |Ceiiney MoJieHHETI MEH CTHI ACHUCTTaHY, ) . ArOTHKAIBIK MPpaKTH
JTHOJNMHIBUCTHKA HETi31epi
3 2 5.0 [CKepIik KOMMYHUKAIIUS [legarorukasiblk MpaKTHKA
RSN 3311 |Putopuka >xoHE ClIMUPAUTHHT HETi3epi MOJICHHETI: 3aMaHay !
TpeHATEep
bell . .. 4 1 6.0 bIC TiTTiHI [lenarorukanblK OpakTHKA
OKTSG  |Opsic xoHE Ka3aK TUIIEPiHIH CATBICTHIPMAITBI Op H . . A K1ip
MOP(OTOTHSIIBIK JKyiieci
4308 rpaMMaTHKAChI
PKOHE CO3 KYPBUIBIMBI
.. . 4 1 6.0 OpbIC TUTIHIH [learorukanbiK IPaKTHKA
KATSG |KypbUIbIMBI 9pTYPIIi TIJEPIiH CATBICTBIPMAITBI . .
MOP(OTOTHAIIBIK JKyHeci
4308 [rpamMmaTHKachl
DPKOHE CO3 KYPBUIBIMBI




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK - . MEKIYHAPOTHBIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Hukn |ITon koAbl ATay Kypc AK'. AKA/IeMUSATLI IIpepexBusurrep ITocTpexkBu3UTTEP
Mep3iM | K KpeauTTep
bell 4 1 6.0 Tin OiniMiHe Kipicie [legarorukajibiK IPaKTHKA
TGOATT |Tapuxu rpaMMaTHKa 5KOHE OPBIC 910U TITIHIH OpbIC TUTIHIH
4309 TapUXBI MOP(OJOTHAIIBIK JKyieci
YKOHE CO3 KYPBLUTBIMBI
4 1 6.0 Tin OiniMine Kipicne [lenarorukanbIK MpakTHKa
OTFTT 0 . L o . OpbIC TUTIHIH
4309 pBIC TiNi (akTiIepiHiH TapuXH TYCiHAIpMeci MOP(OTOTHSIBIK Kyiiec
PKOHE CO3 KYPBUIBIMBI
bell 2<3'\ng KopKeM MoTiH/Ti (HIONOrHATBIK Taay 4 1 4.0 One0neTTany Heriznepi [legarorukaiblk MpakTHKa
KMGT o 4 1 4.0 OnebuerTany Heriznepi [leqarornkaisIk MPaKTHKA
4314 KepkeM MOTiHHIH T€pPMEHEBTHKAJIBIK TalIaybl
bell 4 1 5.0 Opeic TiiHIH QoHeTHKANBIK  ([[earorukaisik mpaKkTHKa
KyHeci
OpbIC TUTIHIH
ETBKS L . .
4312 Emite MeH THIHBIC OenriiepiHiH KUbIH CYpaKTaphl MOP(]OIOTHSITBIK KYiieci
YKOHE €3 KYphUIbIMbI OphIC
TUTIHIH CHHTAKCHUCTIK
KypbuibIchl I, 11
Opbic TUTIHIH QoHeTHKANBIK ([learorukaibik npaKkTHKa
Kyiieci
OTPK o Opsic TiTIHIH o
4312 OpbIC TUTIHIH TPAKTUKAIBIK KYPCHI MOP(OIOTUSIIBIK JKYylieci

MKOHE €3 KyphUTBIMBI OphIc
TUTIHIH CHHTaKCHUCTIK

KypbUIbICHI I, 11




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Kon
AK. |AKafeMH4YeCcK
Ouka |(AucuMmuIn Ha3Banue Kypc IIpepexBU3NTHI IMocTpeKkBU3UTHI
b MEPUO/ | He KPeauThl
OCHOBAI HAVUHAIX HCCIIEIOBAHMI 1 2 5.0 [lenarornyeckue [Icuxomoro-rearornyeckas
O00/J [ONI 1121 y A 1CCIIeIOBaHMS npakTukKa/
1 2 . 11 B
EBZh 1120{9konorus u 6€30MacHOCTb KH3HEICITEIBHOCTH 50 KobHast 0asa o pusmke, - Bospactras pusnonorus
XUMUU, OMOIOTUU [IKOJIbHASI TUTHEHA
1 2 5.0 [Ipenpinymuii ypoBeHb [IpennpruHUMATENBCTBO B
00pa3oBaHUs KpeaTuBHOMN 3koHOMEKE (IP)/
NP 1119 |HaBpiku mpeanpruHAMATENHCTBA ApT-MEHEIKMEHT H
MpeINPUHIMATEIHCTBO B
KpeaTuBHOH SKoHOMUKH (IP)
. 1 2 . A
OAK 1118 |OcHOBBI aHTUKOPPYITIIHOHHONW KYJIBTYPbI 50 OcroBel npasa JIMHHHACTPATHBHOE TPaBo,
'YT0JI0BHOE MPaBO
1 2 5.0 (OCHOBBI PKOHOMHUUYECKOUN MeHeKMEHT B 00pa3oBaHUHU
OEP 111 |OcHOBBI 3KOHOMHKH U TIpaBa TEOpUH, JKOHOMHUYECKAs
TEOpHs
b/l 2 1 4.0 [IKOIBbHBII KypC pycCKOit MupoBast COBECHOCTS 1
KANV MupoBasi CIIOBECHOCTh U KynbTypa I (AHTHYHOCTB- JIUTEPATYPBI
KyibTypa Il (AHTHYHOCTH —
2237 Havayio 21 Beka) BeeneHue B
Hayano 21 Beka)
MTEpaTypOBEACHUE
2 1 4.0 [IkoBHBII KypC pyCCKOi Mudostorss 1 Miposas
MMLALN [Mudonorus u mupoBast aurepatypa | (AHTHUHAsS JIUTEPATYPBI
mutepatypa Il (AaTHuHAs
\V 2237 muTepaTypa — Hadaso 21 Beka) Beenenue B
nmuTepaTypa — Hadaso 21 Beka)
UTEpaTypOBEACHUE
139 2 2 5.0 Mudosorus 1 MUpoBast VBTV DOIOMS
MMLIAL (Mudonorus u mupoBas aurepatypa Il (ArTHuHas nmurepatypa | (AaTH4HAS YABTYD .
JIMHT'BOKYJIBTYPOIOTHIECKUI
NV 2238 |muteparypa — Hayano 21 Beka) nmuTepaTypa — Hadaino 21
Bexa) aHaJIM3 TEKCTa




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Koxn AK. |AkazeMH4eckK
Ouka |(AucuMmuIn Ha3Banue Kypc IIpepexBU3NTHI IMocTpeKkBU3UTHI
L nepuoj | me KpeauThl
2 2 . MupoBasi CJIOBECHOCTb U Kynetyposorus
MSKIANV [Mupogas cioBecHOCTh ¥ KynbTypa I (AHTHYHOCTb- 50 pOBaL CJIOBECHOC YARTYPOIo N
KyabTypa | (AHTHYHOCTB-  |JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHUSCKUH
2238 Hauaao 21 Beka)
Hagano 21 Beka) aHaJIN3 TEKCTa
b1 3 1 5.0 udopmannoHHo- MeTtoarka 1 TEXHOJIOTHU
CTPURYa |LlndpoBbie TEXHOIOTHN B MPAKTUKE YUUTEIS KOMMYHHKAIIHOHHBIE 00y4EHHUS PYCCKOMY SI3BIKY
L 3239 [PYCCKOTO SI3bIKA U JIMTEPATYPHI TEXHOJIOTHH Teopus u mpakTHKa 00y4YCHUs
PYCCKOI IuTepaType
3 1 5.0 BospacTHble
V3HOJIOTHYECKUE [[marrpoBaHye TpenoIaBaHus
MURYaL [MonenupoBaHue ypoKOB PYCCKOTO SI3bIKa U ¢ . P beron
0COOCHHOCTH Pa3BUTHSI IETEH (M WHANBHLY ATH3aIIABI
3239 TUTEepaTyphl
Hayxka 00 oOpa3oBaHuH U 00yUCHUS
KITFOUEBBIC TEOPHH 00YIEeHHUS
T1/] \V'Ya 1303 [BBexerue B A3bIKO3HAHME 1 1 5.0 [[IxosbHBIN Kype pycckoro  [Jlekcuueckas cucrema
SI3BIKA [PYCCKOTO sI3bIKa
OL 1303  |OCHOBL! AMHIBHCTHKN 1 1 5.0 [ koxpHBIN Kypc pycckoro  [Jlekcnyeckas cucrema
SI3BIKA [PYCCKOTO SI3bIKa
T/ OL 1304  |OcHoBs! uteparyposescHis 1 2 5.0 [koxpHEIH Kypc pycckoit  [Kimaccudeckas pycckas
TUTEepaTyphl mutepatypa (18B.)
1 2 . [k i K KOU K K K
VL 1304  [BeejieHue B HTepaTypoBe/IcH e 5.0 OJILHBIN KypC PYCCKOM JlacCHYECKas pyccKas
TUTEepaTyphl mutepatypa (18B.)
111 3 1 4.0 Beenenue B s3p1k03Hanne/  |CoBpeMEHHBIE
OE 3306 |OCHOBBI 3THOMHTBUCTHKH OCHOBBI JINHTBUCTUKH 00pa3oBaTenbHbIE TEXHOJIOTHH
B MOJINKYJIETYPHOU CpeJie
3 1 4.0 [lcuxonorust B 00pa3oBaHun
. 1
Psi 3306 |[IcMXONIMHIBHCTHKA N KOHHemEHH CAArorirecKue
B3aMMOJICHCTBHS U HCCIIeIOBAHUS

KOMMYHUKAIUU




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Ko
A AK. |AkaxeMH4YecK
Ouka |(AucuMmuIn Ha3Banue Kypc IIpepexBU3NTHI IMocTpeKkBU3UTHI
MEPUO/ | He KPeauThl
HBI
(OCHOBBI JIMHTBUCTHKH
. 3 1 4.0 OCHOBBI 3THOJIMHTBUCTUKA ([ @pMEHEBTUYECKHI aHAIIN3
LAT 3313 UIMHrBOKYJIBTYPOIOTUYESCKUH aHAIN3 TEKCTa
XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa
[1]1 3 1 4.0 Jlekcudeckas cucrema . N
CHUHTaKCUYeCKUH CTpor
MNAP MeTas3plKk HAYKH U aKaJIeMUYECKOe MTUCHEMO [PYCCKOTO SI3BIKa
pycckoro s3bika I, |1
3307
N 3 1 4.0 JIMHTBOKYJIE Ty pOSTOTHIECKHNA
KDKST  [KynbTypa nenoBoit KOMMYHHKAIUU: COBPEMEHHBIC YIPTYP
KynbTypoorus, COIMOIIOTUs [aHATN3 TeKCTa
3307 TPEHIBI
KynbTypa peur 1 CTUIINCTHKA
I1 3 2 4.0 Bgenenue B MeToIbl U TEXHOJIOTHH
A SSCh 3305 |CoBpeMeHHBIE CTPATETHH YTCHUSI A A
JTUTEPaTypOBEICHUE Mpero/jaBaHus
3 2 4.0 NHbopmanimonHo-
SOTPS CoBpeMeHHbIe 00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTHH B (opman Hayka 006 oOpa3oBaHu# 1
. KOMMYHHUKAIMOHHbIE
3305 [OJINKYJITYPHOM Cpe/ie KJIFOUEBBIC TCOPHH 00yUCHUS
TEXHOJIOTHH
11 . 3 2 5.0 Mopdonoruyueckas cucreMa N
A RYaEFR |Pycckuii s3bIK B €70 PyHKIMOHATHHBIX po DUITOIOTNYeCKHii aHAIIN3
[PYCCKOTO sI3bIKA U
3311 [Pa3HOBHIHOCTSX XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
CII0BOOOpa30OBaHUE
3 2 5.0 KynbTyposorus, OCHOBBI
KRS 3311 [KynbTypa peun ¥ CTUIIMCTHKA YIBTYP ’ [Temarorudeckast mpakTHUKa
THOJIMHTBUCTHKA
3 2 5.0 KynpTypa nemoBoit
ROS 3311 |Putopuka v OCHOBBI CITUYpPANTHHTA KOMMYHHUKAIVH: [legarornyeckas mpakTHKa
COBpPEMEHHbIE TPEH/IbI
[T 4 1 6.0 Mopdonornyeckas cucrema
A SGRKYa |ConocraBuTenbHas TpaMMaTHKa PyCCKOTO U Pe
[PYCCKOTO sI3bIKA U [lenarornyeckas mpakTHKA
4308 Ka3aXxCKOTO SI3BIKOB
CIIOBOOOpa3oBaHue
SGRYa  |CpaBHuTenbHasi rpaMMaTHKa Pa3HOCTPYKTYPHBIX 4 1 6.0 Mopdonorndeckas cucrema |[lemarornueckas npaKkTHKa




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Ko
A AK. |AkageMmuueck
Ouka |(AucuMmuIn Ha3Banue Kypc IIpepexBU3NTHI IMocTpeKkBU3UTHI
nepuoj | me KpeauThl
HBI
4308 SI3BIKOB [PYCCKOTO SI3bIKA U
CJIOBOOOpa3oBaHue
T 4 1 6.0 BeeneHue B sI3pIKO3HaHUE [legarornyeckas npakTHKa
IGIRLYa VcTopudeckas rpaMMaTHKa U UCTOPHSI PyCCKOTO Mopdomornyeckas cucrema
4309 TUTepaTypPHOTO S3bIKa [PYCCKOTO SI3bIKa U
ci10BOoOOpa3oBaHue
4 1 6.0 BBeneHue B A35IKO3HAHUE [Temarorudeckast mpakTUKa
IKFRYa |HMcropuieckoe KOMMEHTHPOBaHHE (DaKTOB PyCCKOTO Mopdonorndeckasi cuctema
4309 SI3BIKA [PYCCKOTO SI3bIKa U
CJI0BOOOpA30BaHHE
T FAHT . 4 1 4.0 OcHoBHI TuTeparyposeneHus ([lemarormueckas npakTuka
4310 DUII0IOTMYESCKUI aHAIHN3 XY T0KECTBEHHOIO TEKCTa
GAHT ['epMEHEBTUUECKU aHAIN3 XYJI0’KECTBEHHOTO 4 1 4.0 [lenarornueckas npakTHUKa
OCHOBEI TUTEPATypPOBEICHUS
4314 TEKCTa
T1J1 4 1 5.0 doHeTHUecKkas cCUCTEMa [lenarornueckas npakTHUKa
[PYCCKOTO SI3bIKa
TVOP Mopdonornyeckas cucrema
4312 Tpyaubie BOpocsl opdorpaduu U MyHKTyaIuu PYCCKOIO s13bIKa U
CII0BOOOpa30BaHME
CHHTaKCHYECKUH CTPOI
pycckoro si3bika 11
4 1 50 doHeTHYECKAs] CUCTEMA [legarornyeckas mpakTHKa
[PYCCKOTO sI3bIKa
PKRYa N Jlexcuueckas cucrema
[IpakTHYeCKUl KypC PYCCKOTO sI3bIKa
4312 [PyCCKOTO S3bIKa

Mopdonornyeckas cucrema
[PYCCKOTO SI3bIKA




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXJTYHAPOIHBIN
YHUBEPCUTETI - INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
.U U0 UNIVERSITY
Kon
AK. |AkageMuYecK
Ouka |(AucuMmuIn Ha3Banue Kypc IIpepexBU3NTHI IMocTpeKkBU3UTHI
HBI nepuoa | ue KpeaAuTbl
CJ'IOBOO6paSOBaHI/I€
CHUHTaKCUYECKUN CTpOH
pycckoro s3bika |11
Subject Ac. Academic - .
Cycle code Name Course period credits Pre-requisitions Post-requisitions
GER BOSR Basics of Scientific Research 1 2 5.0 Pedagogical research Psychologlcal and pedagogical
1121 practice
EALS . School base in physics, Age physiology and school
1120 Ecology and life safety 1 2 5.0 chemistry, biology hygiene
Previous level of education  |Art Management and
ES 1119 |Entrepreneurial skills 1 2 5.0 Entrepreneurship in the
Creative Economy (IP)
BOAACC . . : Fundamentals of law Administrative law,
Basics of an anti-corruption culture 1 2 5.0 .
1118 Criminal law
BOEAL Basics of Economics and Law 1 2 5.0 Fundamentals Of economic Management in education
1117 theory, Economic theory
BS 2 1 4.0 School course of Russian
WLACAE |World literature and culture | (Antiquity-Early 21st literature \World literature and culture Il
SC 2237  [century) Introduction to literary (Antiquity-Early 21st century)
studies
School course of Russian Mythology and world literature
MAWLAL [Mythology and world literature | (Ancient Literature 2 1 40 literature T %/Anciegr’]); Literature - Earl
ESC 2237 |- Early 21st Century) ' Introduction to literary y

studies

21st Century)
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Cycle Subject Name Course A(.:' Acade_mlc Pre-requisitions Post-requisitions
code period credits
BS MAWLIA 2 2 5.0 Mythology and world
LESC Mythology and world literature Il (Ancient literature | (Ancient Cultural Studies
2938 Literature - Early 21st Century) Literature - Early 21st Linguocultural analysis of text
Century)
WLACIAE [World literature and culture Il (Antiquity-Early 21st Worl_d I!terature and culture | Cultural Studies
2 2 5.0 (Antiquity-Early 21st . .
SC 2238 |century) Linguocultural analysis of text
century)
BS DTITPOT 3 1 5.0 Information-communication |Methods and technologies of
ORLAL Digital technologies in the practice of teachers of technologies teaching Russian language
3239 Russian language and literature Theory and practice of teaching
Russian literature
Age-specific physiological
MORLAL [Modelling of Russian language and literature features of children's Teaching planning for and
3 1 5.0 development R )
L 3239 lessons : . individualisation of learning
The science of education and
key learning theories
AS ITL 1303 |Introduction to linguistics 1 1 5.0 School course of Russian Lexical system of the Russian
language language
BOL 1303 [Basics of linguistics 1 1 50 School course of Russian Lexical system of the Russian
language language
AS FOLS . . 1 2 5.0 School course of Russian Classical Russian Literature
1304 Fundamentals of Literary Studies language (18th c.)
ITLS 1304 [Introduction to Literary Studies 1 5 50 School course of Russian Classical Russian Literature
language (18th c.)
AS 3 1 4.0 Introduction to Modern educational
BOE 3306 [Basics of ethnolinguistics Linguistics/Fundamentals of |technologies in a multicultural
Linguistics environment
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Cycle Subject Name Course A(.:' Acade_mlc Pre-requisitions Post-requisitions
code period credits
Psychology in education and
Psy 3306 [Psycholinguistics 3 1 4.0 concepts'of |_nteract|0n and Pedagogical research
communication
Fundamentals of linguistics
LAOTT - . Fundamentals of Hermeneutical analysis of a
3313 Linguocultural analysis of the text 3 1 4.0 ethnolinguistics fiction text
AS MOSAAW Metalanauage of science and academic writin 3 1 4.0 Lexical system of the Russian Syntactic structure of the
3307 guag g language Russian language 1,11
COBCMT Cultural studies, sociology  |Linguocultural analysis of the
Culture of business communication: modern trends 3 1 4.0 text
3307 -
Speech culture and stylistics
AS MRS 3305 |Modern reading strategies 3 2 4.0 Intro_ductlon to Literary Teaching methods and
Studies technologies
METIME [Modern educational technologies in a multicultural 3 5 40 Information-communication |Science of education and key
3305 environment ' technologies theories of learning
AS RLIIFV . . . - 3 2 5.0 Morphologlcal system of the Philological analysis of a
Russian language in its functional varieties Russian language and word | ..
3311 . fiction text
formation
SCAS Cultural Studies, Pedagogical practice
Speech culture and style 3 2 5.0 Fundamentals of
3311 LT
Ethnolinguistics
RABOS . . . Business Communication Pedagogical practice
3311 Rhetoric and basics of speechwriting 3 2 5.0 Culture: Current Trends
AS CGORAK |Comparative grammar of Russian and Kazakh 4 1 6.0 Morp_hologlcal system of the [Pedagogical practice
Russian language and word
L 4308 languages N .
ormation
CGOHL |Comparative grammar of heterogeneous languages 4 1 6.0 Morphological system of the [Pedagogical practice
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code period credits
4308 Russian language and word
formation
AS 4 1 6.0 Introduction to Linguistics  |[Pedagogical practice
HGAHOR [Historical grammar and history of Russian literary Morphological system of the
LL 4309 |language Russian language and word
formation
Introduction to Linguistics  [Pedagogical practice
HCOFOTR|Historical commenting on facts of the Russian Morphological system of the
4 1 6.0 .
L 4309 language Russian language and word
formation
AS PAOLT Philological analysis of literary text 4 1 4.0 Func_iamentals of literary Pedagogical practice
4310 studies
HAOLT Hermeneutic analysis of literary text 4 1 40 Func_iamentals of literary Pedagogical practice
4314 studies
AS 4 1 5.0 Phonetic system of the Pedagogical practice
Russian language
DQOSAP | ... . . . Morphological system of the
4312 Difficult questions of spelling and punctuation Russian language and word
formation Syntactic structure
of the Russian language 1,11
Phonetic system of the Pedagogical practice
Russian language
PCOTRL Practical course of the Russian language 4 1 5.0 Morphologlcal system of the
4312 Russian language and word
formation Syntactic structure
of the Russian language 1,11
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Froinbivu 3epTTey Herizaepi
OcHOBBI HAYYHBIX HCCJIEIOBAHUI
Basics of Scientific Research

KyperbiH MmakcaTbl:  byn kypc Oomamak MyraiiMepre MeJarorukajiblK 3epTTeyiepAiH
TEOPHSUIBIK Heri3lepin Oepeni. bonamak Myramimaep TYpJii ceHIMII Ke3AeplieH TeOPHsUTBIK OLTiMail i3aey
JKOHE ChIHU TYPFBIJIAH 1pIKTEY JaFAbICBIH MEHIepe/li, TeJarOTHKANBIK, OHJIay MEH MPAaKTUKAHbBI JaMbITY1a
3epTTey HOTHKENEPiH Maliianany JaF pUIapblH KAIBINTACTHIPAIIBI, 3ePTTEYJICPre HETI3eNTeH OKBITY MEH
OimimM amyfa, cCOHAal- aK OCBl JarAbUIapAbl Y3AIKCi3 JaMBITHIN, ©3ACPiH KOCiOM TYPFBIIAH KETIAipyre
BIKIIAJT €TYTe JaibIH OOJIYBI THIC

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHIe 011iM aTylibl:

-MeIarOTMKaHbIH TAOUFATHIH )KOHE OHBIH HET13T1 TSPMHUHOJIOTUSCKHIH Ol1ei

- TICIarOT'MKa/IaFbl HET13T1 3epTTey cajallapblH aHBIKTANIbI OHE KYH/ICNIKTI eMipleri oiiay MeH
FBUTBIMHA OUTIM apachIHIAFbl aHBIPMAIIBUTBIKTHI TYCIHEI

- OlmiM Oepy canachlHAAFBl ©3repicTepai OakpUIanm OTBHIPAIBI KOHE OJIAPIBIH Ci3[IH MYFalliM
peTiHeT] )KYMBICHIHBI3Fa KaJlail acep eTeTiHiH KapacThIpaIbl.

Heas Kypeca: 3TOT Kypc AaeT OYAYIIMM YUYUTEISIM TEOPETHUECKHE OCHOBBI IEJarOrHYecKUX
uccnenoBannil. byayme yduTens JNOJDKHBI OBNANeTh HABHIKAMHU IMOMCKA M KPUTHYECKOTO OTOOpa
TCOPECTUIYCCKUX 3HAaHUU U3 PAa3IMYHBIX HAJACKHBIX MCTOYHHKOB, q)OpMI/IpOBaTL HaBBbIKHW HCIIOJIb30BaHUA
PE3YyIbTAaTOB I/ICCHCHOBaHI/Iﬁ B Pa3BUTUH NCAArorudyeCKOro MbINUICHUA W IIPAKTHKH, 6I)ITI> TOTOBBIMHU K
o0ydeHHI0O M OOYUYCHHIO HAa OCHOBE HCCIICJIOBAHUN, a TaKXKe MOCTOSHHO pa3BUBATh STH HABBIKH U
Croco0CTBOBATH MPO(PECCHOHATFHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CE0S

B pe3yabTaTte uzyueHusi Kypca o0y4alommiics:

- 3HAET MPUPOJY MEJArOTMKH U €€ OCHOBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO

- ONpeJeNsieT OCHOBHBIC OOJIACTH MCCIICJOBAHHWN B IEAArOrMKEe W MOHUMACT Pa3HHILy MEXTy
MBIINUJICHUEM U HAYYHBIMU 3HAHUSIMU B HOBCC}IHGBHOﬁ KU3HU

- OTCJICKHUBACT UBMCHCHUS B O6pa3OBaHI/II/I " pacCMaTpuBACT, KaK OHU BJIMAIOT Ha Bally pa60Ty
KaK yauTeTIsl.

Purpose of the course: this course gives future teachers the theoretical foundations of
pedagogical research. Future teachers should acquire the skills of searching and critically selecting
theoretical knowledge from various reliable sources, form the skills of using research results in the
development of pedagogical thinking and practice, be ready to receive research-based training and
knowledge, as well as contribute to the continuous development of these skills and professional
improvement

As a result of studying the course, the student:

- knows the nature of pedagogy and its basic terminology

- identifies the main areas of research in pedagogy and understands the difference between
thinking and scientific knowledge in everyday life

- monitors changes in education and considers how they affect your performance as a teacher.

IKOJIOTHS KIHE eMip cypy Kayincizairi
JKoJiorus U 0€30MaCHOCTD KU3HeAeATeJIbHOCTH
Ecology and life safety

KypcThIH MaKcaThl -OpraHu3MICp/IiH KOpIIaFaH OpTaMEH e3apa 9PEKETTECY MEeXaHU3MICpIMEH
JKOHE KOJIOTHSIIBIK (haKTOPJIAPABIH 9Cep €Ty 3aHIBUIBIKTAPEIMEH TaHBICY, aJlaM3aTThIH TeXHOC(epaIbIK
JaMybl KaFJaiiblHAa ajJaM aF3achIHBIH KOJAWIbl JKYMBIC ICTE€YiH KaMTaMmachl3 €Ty YIIiH KaXKeTTi
KarJanmapapl aHbIKTayFa KOHE KaMTaMachl3 €Tyre bIKHaJl €TeTiH OUTIMII KaJbIITacThIpy, COHIAN-aK
TaOWFU JKOHE TEXHOTEH/IIK CHIIATTaFbl TOTEHIIE JKaFnaiiap Ke3iHJe SKOIOTHUIBIK Oiiay, 00JnKay jKoHE
JIYPBIC TIETM KaObuIay JaFAbUTaPbIH Kb TACTEIPY.

KypcThbl 0Ky HOTHIKECiH/Ie CTY1€HT:
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1) aKoJOTHS KOHE TIPIIUTIK KayiNCi3miriHiH KYKBIKTHIK, HOPMATHUBTIK KOHE TEXHHUKAIBIK aKTUIepi
CaJIachIHJIaFbI O1TIMI MEH TYCIHITIH KOPCETYTE;

2) 6imim Gepy yHBIMIApbIHAA DKOJOTHS KoHe TIpmTiKTIH Kayincismiri OoibIHIa cabakTap/ipl,
TOTEHIIE JKaFaaiaapaarsl ic-mapajiap KeHIHaeri ic-mapanap/asl o3ipieiii xoHe oTkizeni;

3) DKONMOTHUSITBIK K9HE KAyIICi3/iK TajJanTapblHa COUKeC MiHE3-KYJIBIK TIeH KBI3METTI KOpCeTyTe;

4) Ka3ipri akmaparThlK, KOMMYHHUKALUSIIBIK JKOHE MHHOBAILMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAP/BI MaiganaHa
OTBIPHIN, OUTIM amyImIBIIAPABIH AKOJIOTHS JKOHE TIPIIUTIK Kayimnci3miri mMocenenepi OOWBIHINA FHUTBIMU-
3epTTey KbI3METiH YHBIMIACTHIPYFa;

5) «DOxonorus KOHE TIPIIUIK Kayimci3miri» ToHI OOWBIHINA CTYJSHTTEpAiH OiTiMiH
KaJBIITACTBHIPYIIBl KOHE JKUBIHTBIK OarajayAbl >KYpridy; JKaHapTbUuIFaH OuliM Oepy Ma3MyHEI
TYKBIPBIMJIaMAChIHA COWKEC KAJTBIITACTRIPYIIIBI Oarayiay TarnchlpMalapbiH d3ipIey;

6) OuTiM amymIbUIAPIIBIH JKEKE EpeKILIeNiKTepiHe COMKec OKBITY MEH TOpOHeeyAiH OIiCTepiH,
TOCUIIEPiH, KypajapblH TaHAY.

Henb Kypca — O3HAKOMIICHHE C MEXaHH3MaMHU B3aUMOJECUCTBHSI OPraHU3MOB C OKPY>KAIOIIEH
Cpelol H 3aKOHOMEPHOCTSIMH JCHCTBHA JKOJOTMYECKHX (PaKTOpoB, (dbopMHpOBaHNE 3HAHMHIA,
CIIOCOOCTBYIOIIMX OINpPEAENIEHHI0O M O0ECHEeYeHHI0O HEOOXOJUMBIX YCJIOBHH A HOAJEp)KaHUS
OnmaronpusATHOro (QYHKIHMOHMPOBAHHMS OpraHU3Ma 4YeJlOBeKa B YCJIOBUSX TEXHOCHEPHOro pa3BUTHSA
YeJ0BEUYeCTBa, a Takke (POPMUPOBAHHE HABBIKOB JKOJOTHYECKOTO MBIIUICHHS, MPOTHO3HPOBAHUS H
IIPUHATHUS TPABWIBHBIX PELICHUM B YCIOBMSX YPE3BbIYAMHBIX CUTYalMi MPUPOAHOTO U TEXHOIE€HHOIO
Xapakrepa.

B pe3yabrarte nzyueHusi Kypca odyuyarouuiics Oyaer:

1)  n#eMOHCTpUpPOBATh 3HAHWE M MOHMMAHHE B OOJIACTH NPABOBBIX U HOPMATHUBHO-TEXHHYECKHX
AKTOB DKOJIOTHU ¥ 0€30MIAaCHOCTH JKU3HEIESATEIHHOCTH;

2) pa3pabaThiBaTh M MPOBOJIUTH 3AHATHS MO JKOJOTHH M 0E30MAaCHOCTH JKU3HEACATCIHHOCTH B
OpraHu3anyax oOpa3oBaHUs, MEPOIIPUATHS 10 JEHCTBUSIM B UpE3BBIYAHHBIX CHUTYaLUsX;

3)  JIeMOHCTPHPOBATH MOBEJCHHE U JEATECIBHOCTh B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMH 3KOJIOTUH H
0€30IMaCHOCTH JKU3HEICSITSIIbHOCTD;

4)  OpraHM30BBIBaTh HCCIIEIOBATEILCKYIO JCATEIBHOCT OOYYAIOUIMXCS IO OJKOJOTHH U
0e30MacHOCTH  KU3HEHESTENbHOCTH  C  HCIOJb30BAHHEM  COBPEMEHHbIX  HMH(OPMAaLHOHHO-
KOMMYHUKAITMOHHBIX 1 UHHOBAIIUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ;

5) mpoBoauTh (GOPMATHBHOE W CYMMATHBHOE OIICHWBAHWE 3HAHWH OOYYaIOMIMXCS 10
JUCUUIUINHE «OKOJOTHA U 0€30MacHOCTh KU3HEISATEIbHOCTIY; pa3padbaThiBaTh 3a1aHus (POPMATHBHOTO
OIICHUBAHUS B COOTBETCTBUH C KOHIIETINEH 0OHOBIEHHOTO Cofiep KaHus 00pa30BaHMS;

6) momOMpaTh METOMABI, MPHEMBI, CPEACTBA OOYUYCHHMS W BOCIHTAaHHUS B COOTBETCTBHH C
VMHIMBUAYaJTbHBIME 0COOEHHOCTAMH 00YYaIOIINXCAL.

The purpose of the course is to familiarize with the mechanisms of interaction of organisms with
the environment and the patterns of action of environmental factors, the formation of knowledge that
helps to identify and ensure the necessary conditions for maintaining the favorable functioning of the
human body in the conditions of technosphere development of mankind, as well as the formation of skills
of ecological thinking, forecasting and making the right decisions in emergency situations of natural and
man-made nature.

As a result of studying the course, the student will:
1) demonstrate knowledge and understanding in the field of legal and regulatory technical acts of ecology
and life safety;
2) develop and conduct classes on ecology and life safety in educational institutions, emergency
measures;
3) demonstrate behavior and activities in accordance with environmental and safety requirements;
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4) to organize the research activities of students on ecology and life safety using modern information and
communication and innovative technologies;

5) conduct a formative and summative assessment of students' knowledge in the discipline "Ecology and
life safety"; develop tasks for formative assessment in accordance with the concept of updated
educational content;

6) to select methods, techniques, means of education and upbringing in accordance with the individual
characteristics of students.

Kacinkepaik Heriznepi
HasbIku npeanpuHUMATEIbCTBA
Entrepreneurial skills

KyperbiH MmakcaThbl:
Om3Hec-)KocTap/bl JKacayAblH dJiCHaAMAIIBIK, HEri3lepi Typajbl OUTIMIII KaNbINTACThIPY, ©TKI3Y HapBIFBIH
Tangay SficTepi, OHIMII CHIATTAy, OHAIPICTIK JKOCMapbl J3ipiiey >KOHE YChIHY, MApKETHHT KOCIapbIH
JKOHE YHBIMAACTHIPY JKOCTIAPBIH, KapXKBUIBIK JKOCHAPIBI 931pIiey KOHE YChIHY, CTYACHTTepAiH OpeH/IHHT,
MapKETHHT, JKeJIi Kypy jKoHe OM3HECTI 0acKapy CalachIHIaFrbl IaFIbUIaphl 3epICIICHE .

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 011iM aTylbl:
1) Teopus MeH MpaKTHKAHBl IaMBITYJbIH J>KHHAKTAIFAH TOXKIPUOECIH JKOHE HETi3Ti YFRIMAAp MeH
TEPMHHJEP/II €CKEPE OTHIPHIIT, KOCITTKEPIIiK TETITiH OLTy;
2) KocIIKepIIiK KBI3METTiH THIMIUTITIH Oaranay jKoHe KOCIHOPBIH YIIIH CHIPTKBI KOHE 1K ToyeKenaepai
Oaranay marIbUIAPBIHBIH OONYHI,
3) HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK, PECYPCTHIK, SKIMIIIJIK KOHE ©3Tre JIe MapTTapasl eCKepe OTHIPHIIN, OU3HEC-
JKocrmapiap J3ipieyre MiHAeTTi.
4) Ou3Hec KYHBIH Oarajay KbI3METI MEH 9IiCTEPiH Xkocmapiay KaOlieTiH MeHrepy.

Leab kypca:
(l)OpMPIpOBaHI/Ie 3HAaHUU O METOAOJOTrHYECCKUX OCHOBAaX COCTABJICHUS 6H3H€C-HHaHa, HU3y4aroTCd METOIbI
aHaJIn3a pbIHKa C6LITa, OIMMCaHueC NMPOAYKINH, pa3pa60TI<a " OpeACTaBJICHUC ITPOU3BOACTBECHHOI'O IUIAHA,
pa3pa60TKa U HOpCACTaBJICHUC ILJIaHA MApPKCTUHIA W OPraHU3allMOHHOIO ILIaHa, (1)I/IHaHCOBOFO I1J1aHa,
HaBBIKM CTYJICHTOB B 00J1aCTH OpeH/IMHTa, MAPKETUHTA, CO3/IaHMsI CETH U YIIPaBJICHHE OM3HECOM.

B pe3yabTarte nzyueHusi Kypca odyuyarwuuiics Oyaer:
1) 3HATb MCXAHU3M MPCANPUHUMATCIIBCTBA C YYCTOM HAKOIUICHHOI'O OIIbITa pPAa3BUTUSA TEOpHUU H
IMMPAKTHUKKU U OCHOBHBIC ITOHATUSA U TepMI/IHLI;
2) UMETh HAaBBIKH OLICHKH 3(P(HEKTUBHOCTH NPEANPUHUMATEIILCKOM EITEIbHOCTH M OLICHUBATh BHEIITHUE
Y BHYTPEHHUE PUCKHU IS IPEAIIPUSITHS,
3) paspabatbiBaTh OM3HEC-IUIAHBI C YYETOM HOPMATHBHO-TIPABOBBIX, PECYPCHBIX, aIMUHUCTPATHBHBIX U
VHBIX YCIIOBUH.
4) BJIaAJACTh CIIOCOOHOCTBIO IJIaHUPOBATDH ACATCIIBHOCTD U METOAAaMU OLCHKU CTOMMOCTH ousHeca.

The aim of the course:
formation of knowledge about methodological foundations of business plan preparation, methods of
market analysis, product description, development and presentation of production plan, development and
presentation of marketing plan and organisational plan, financial plan, students' skills in branding,
marketing, networking and business management are studied.

As a result of studying the course the student will:

1) to know the mechanism of entrepreneurship taking into account the accumulated experience of theory
and practice development and basic concepts and terms;
2) to have skills to assess the efficiency of entrepreneurial activity and evaluate external and internal risks
for the enterprise;
3) to develop business plans taking into account regulatory, resource, administrative and other conditions.
4) possess the ability to plan activities and methods of business value assessment.
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KeMKOpJIBIKKA Kapchl MIIeHHET Heri3aepi
OCHOBBI AaHTHKOPPYNIHMOHHOH KYyJIbTYPbI
Basics of an anti-corruption culture

Kypcrbin MmakcaThl:
cpIfaiiiac KEMKODJBIKKa Kapchl MOJCHUET Ke3eHJepi, mnpoOiieManapbl MEH (QYHKUUSIAPHl Typalibl
Oimimai xamemracTeipy. Ller emmepme chibaiinmac >KEMKOpPIBIKKA Kapchl MOICHHETTI KaJBIITACTHIPY.
Cr16aiinac KeMKOPIBIK opeKeTTepi VIIH JKayanKepIIlliK, Ka3ipri 3aMaHFbl Ka3aKCTaHIBIK 3aHHAMAaHbBIH
HETI3T KYKBIKTBIK HOpMaJlapblH >KOHE ChIOaiIac »KEeMKOPJIBIKKA Kapchl MOIACHUET HETI3JEpiH 3epleney
Moceenepi Kapanyaa.

KypcThl oKy HOTH:KeciHae OijliM amymibl:
1) ceibaiinac >KeMKOPJBIKTHIH HETI3r aHbIKTaMalapblH, chlOaiiiiac >KeMKOPJBIKKA Kapchl iC-KUMBUIABI
PETTEHTIH XaJbIKapalblK JKOHE Ka3aKCTaHABIK 3aHHaMaHbl, Ka3akcTaHHBIH Ka3ipri 3amMaHFbl cblOaiinac
JKEMKOPIBIKKA KapChI casicaThl OaFbITTaphIHBIH Ma3MYHBIH OiTy; OimiM Oepy YHBIMAapBIHAAFEl ChIOaiinac
YKEMKOPIBIKKA Kapchl KBI3METTIH KYPhLUTBIMBI MEH Ma3MYHBI; ChIOaiiiac »KeMKOPIBIKKA Kapchl OiniM Oepy
MEH TOpOHeHi YHBIMAACTBIPYIBIH IIETEIIIK 03BIK TOKIpHUOemnepi;
2) CTyAEHTTEp apachlHAa ChIOAMIac >KEMKOPIJBIKKA KapChl MOACHHMETTI OHE ChIOaiiac >KeMKOPIBIKKA
CHOJIIIK» TO3IMILTIKTI KaJBIITACTHIPY KOHE ChHIOAMIac >KeMKOPIBIKTHIH aI[BIH ATy YKOHIHAeTI chi0aitiac
JKEMKOPJIBIKKA KapChl 3aHHAMAHBIH JKOHE IIIKI HOPMATHMBTIK aKTLIEPIIH HOpPMaJlapblH MpPaKTHKaaa
KOJIZIaHy;
3) 6imiM Oepy YHBIMIApBIHAA ChIOAIIAC KEMKOPJBIK TOYEKeIAepiH aHBIKTay, MYIIeNep KaKTHIFBICHIH
OommpIpMay JKOHE pETTey, ChI0aiimac IKEMKOPJBIKKAa Kapchl KBI3METTI YHBIMIACTHIPY HETi3AepiH
MEHrepyre; OUTIM alylIbUIapAbl ChIOaiyiac KEMKOPJIBIKKA Kapchl TopOueney MeH OuniM Oepyzae skaHa
TOCUIEp/li MaliiaNany naFabUIapbiHa HETi3aee/i.

Heas kypca:
¢dopMmupoBaHKe 3HAHHKH 00 AHTUKOPPYNIMOHHOW KyJbType €€ 9TamloB, MmpobiemMax W (QyHKIHAX.
dopMupoBaHHE aHTUKOPPYNIMOHHOW KYJIBTYPHI B 3apyOeKHBIX CTpaHax. PaccmaTpuBaioTCsi BOIPOCHI
OTBETCTBEHHOCTH 3a KOPPYNIMOHHBIE AESHUS, W3yYEHHWE OCHOBHBIX IIPABOBBIX HOPM COBPEMEHHOTO
Ka3aXxCTaHCKOTO 3aKOHOJIATEIbCTBA H OCHOB AHTHKOPPYIIIMOHHOM KYJIBTYPHI.

B pe3yabTaTte uzyueHusi Kypca odyuyawuuiics 0yaer:
1) 3HaATh OCHOBHBIC OMpECTICHUs KOPPYIIIMH, MEXIYHAPOIHOE M Ka3axCTAHCKOE 3aKOHOATEIbCTBO,
perynupyloiiee  MPOTHUBOJCHCTBHE  KOPPYILIUH,  COJEp)KAaHWE  HAMpaBICHWH  COBpEMEHHON
AHTUKOPPYMIMOHHOW monuTuku Kazaxcrana; CTpyKTypy M cojepXaHHE aHTUKOPPYNIHOHHOMN
JIEATEIIbHOCTH B OpraHU3allii O00pa3oBaHUs; TMEpe/OBble 3apyOeKHbIE TMPAKTUKA OpTaHH3aIHnd
AHTUKOPPYIIIMOHHOTO 00pa30BaHUS U BOCITUTAHHS,
2) bopmupoBaHHE Cpeid CTYIACHTOB AHTHKOPPYMIIMOHHOW KYJIBTYPhl U «HYJICBOi» TEPIUMOCTH K
KOppyHnuru U NpUMEHCHUA Ha MMPAKTUKE HOPMbI aHTUKOPPYIIIIMOHHOTO 3aKOHOAATCILCTBA U BHYTPECHHUX
HOPMATHBHBIX aKTOB 110 IPOPUIAKTUKE KOPPYIILIHH;
3) BmameTb OCHOBaMH BBISBICHHS KOPPYIIMOHHBIX DPHUCKOB, MPEIOTBPAIICHHS W YpPEryJIHpOBAHUS
KOH()JIMKTa UHTEPECOB, OPraHU3alMA aHTUKOPPYIIIUOHHON JICSITEILHOCTH B OPTaHU3aIusaX 00pa3oBaHus;
HABBIKAMH HCIIOJIF30BAHUS HOBBIX TMOJXOJO0B B AHTUKOPPYNIIMOHHOM BOCIHTAaHUM W 0OPa30BaHUU
00yJaroImXxcs.

The aim of the course:

formation of knowledge about anti-corruption culture, its stages, problems and functions. Formation of
anti-corruption culture in foreign countries. The issues of responsibility for corrupt acts, study of the basic
legal norms of modern Kazakhstani legislation and the basics of anti-corruption culture are considered.

As a result of studying the course, the student will:
1) know the basic definitions of corruption, international and Kazakhstani legislation regulating anti-
corruption, the content of modern anti-corruption policy of Kazakhstan; the structure and content of anti-
corruption activities in educational organisations; best foreign practices of anti-corruption education and
upbringing;
2) formation of anti-corruption culture and ‘zero’ tolerance to corruption among students and practical
application of anti-corruption legislation and internal regulations on corruption prevention;
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3) possess the basics of identifying corruption risks, prevention and settlement of conflict of interest,
organisation of anti-corruption activities in educational organisations; skills of using new approaches in
anti-corruption education and training of students.

IKOHOMMKA KIHE KYKBIK Herizaepi
OcCHOBBI 5 KOHOMHUKH M NPaBa
Basics of Economics and Law

Kyperbin MmakcaThl:
KP-mafbl oKIMIITIK KYKBIK, a3aMaTThIK XOHE OTOACBUIBIK KYKBIK, KP €HOeK KYKBIFBI JKOHE KYKBIKTBIK
KaMTaMachl3 €Ty Heri3aepi Typaibl OUTIMII KaJlbINTacThIpy. MeMIIeKeTTiK OacKapy MHCTUTYTTapbIHBIH
JKyHeci KOHE ONIapIblH OKIIETTIKTEPiHIH aschl. DKOHOMHKAHBI MEMIIEKETTIK PETTEyIiH MakKcaTTaphl,
smictepi. DKOHOMHUKAAaFBI MEMIJIEKETTIK CEKTOPBIH pouri. Kapikpl KYKBIFBI )KoHE KapiKbl. MaTeprai bk
JKOHE iC KYPri3y KYKbIFBIHBIH ©3apa iC-KMMBLI JKacay TETiri.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 011iM aTylbl:
1) KYKBIK JKOHE DKOHOMHKA CallACBIHJAFhI JKOHE Ka3ipri 3aMaHFbl OM3HEC CANaChIHIAFHI JaMy YpAicTepi
TypaJibl HETi3T1 YFRIMIAp/AbL, 3aHAap MEH KyObUTBICTap/Abl 0iy;
2) DKOHOMHMKAa MEH OHAIpicTi Oackapy cajachlHIAFbl HeETi3ri KyOBUIBICTap MEH TYBIHJaraH
mpoOIieManapablH MOHIH, OHBIH iIIiHJE KOpIIaFaH OPTaHBIH JKail-KYHiH, KOCITOPBIHAAPIBI XKOHE TyTacTai
aFaH/Ia YKOHOMHUKAHBI 0acKapyAbIH METENIK TOKIpHOECiH TYCiHY;
3) oKy MpoIeCiHIe allFaH OLTIMIIEPiH, ICKePIIIKTepl MCH JaFabUIapblH MPAKTUKAIBIK KOJJIaHY KaOUICTIH
KepceTes.

Heas kypca:
¢dopMmupoBaHe 3HAHUH 00 OCHOBaX aJIMHUHHCTPATHBHOTO TpaBa, TPAXKAAHCKOTO M CEMEHHOTO IMpaBa B
PK, TpymoBoro mpaBa u mnpaBoBoro obecneueHus PK. CucremMa HHCTHUTYTOB TOCYAapCTBEHHOTO
ynpasieHus ¥ cdepa ux noaHomouuid. Llenu, MeTonpl rocy1apCTBEHHOTO PETYIHUPOBAHUS YIKOHOMHUKH.
Ponme rocynmapcTBeHHOro cekTopa B dKoHOMUKe. DuHaHCcOBoe mpaBo W (WHAHCHL. MexaHU3M
B3aUMO/ICHCTBUS MaTEepUATILHOTO U MPOIIECCYAILHOTO MpaBa.

B pe3yiabTarte nzyueHusi Kypca odyuawouiuiics Oyuer:
1) 3HaTh OCHOBHBIX MOHSTHI, 3aKOHOB M SIBIICHWI B 00JACTH MpaBa U SKOHOMHKH M O TEHICHIMIX
pa3BuTHs B chpepe COBpeMEHHOr0 On3Heca;
2) NOHMMATh CYIIHOCTh OCHOBHBIX SIBICHHI M Ha3peBLIMX MPOOIeM B chepe yrnpaBlIeHUs: SKOHOMUKON U
NPOM3BOJACTBOM, B TOM WYHCJE COCTOSHHS OKpYy)Kalouled cpelbl, 3apyOeKHOM ONBITE YHPABICHUS
MNPEANPUATUSIMU U SKOHOMUKOH B LIETIOM;
3) mposBIIsSeT CIIOCOOHOCTD MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHUS TPUOOPETEHHBIX B MpoIlecce 00yUSHNUS 3HAHHH,
YMEHUH 1 HaBBIKOB.

The aim of the course:
formation of knowledge about the basics of administrative law, civil and family law in the RK, labour law
and legal support of the RK. The system of institutions of state administration and the scope of their
powers. Goals, methods of state regulation of the economy. The role of the public sector in the economy.
Financial law and finance. Mechanism of interaction of substantive and procedural law.

As a result of studying the course, the student will:
1) to know the basic concepts, laws and phenomena in the field of law and economics and development
trends in the field of modern business;
2) understand the essence of the main phenomena and emerging problems in the field of economic and
production management, including the state of the environment, foreign experience in the management of
enterprises and the economy as a whole;
3) demonstrate the ability to practically apply the knowledge, skills and abilities acquired in the process
of training.
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QJieMiK aaedu mbirapma koHe moaenueT I (Kone oneduer — 21-rachIpabIH 6achl)
MmupoBas c10BeCHOCTh M KyJbTypa I (AHTHYHOCTBH- HaYas10 21 Beka)
World literature and culture | (Antiquity-Early 21st century)

Kyperbin MmakcaThl:
nieTen 9/icoueTiHiH KoHe 3aManHaH Kaiita eprey noyipiHaeri IeHiHTi JaMy epeKIIeTiKTepiH anry.
KypcTbl 0Ky HOTHIKeciH/Ie 011iM aymibl:
- 1mreren omeOWeTiHIH aTakThl INBIFapMallapblH, oAcOMW MPOMECTIH epeKIIeTiKTepi MeH Ke3CHIUIITiH
aTaipl; - meTen 9JcOneTIHIH KOPKEMIIK-CTUIIBIIK EPEKIICTIKTEPiH aHBIKTAY;
- TApUXU-97e0u Tajmay Heri3iHae o1eOueTTeri OKuraiap MeH KyObUTBICTapAbl TYCIHY;
- CaJIBICTHIPMAITBI AHATUTUKAIIBIK TAIAY KYPri3y;
- Kasipri FBUIBIM JKETICTIKTEPIH ecKepe OTHIPBIN, 9/1e0u KyObUIbICTapAbl OaranaylaplH caH alyaH
TOCIIAEPIH KOJIJaHy;
- KYPCTHI OKY HOTIKECIH/IE aliFaH OiTiMIepi MeH JaFIbUIapbiH OJ1aH opi KociOM KpI3METiHe Maiiianany.
Heas kypca:
U3yYUTHh 0COOEHHOCTH Pa3BUTHSI 3apyOEIKHOM TUTEPaTyphl OT aHTUYHOCTH 10 31T0XH Bo3pokieHHsI.
B pe3yabTarte uzyueHusi Kypca odyuyawuuiics 0yaer:
- HasplBaTh W3BECTHBIC TPOW3BEICHUS 3apyOEKHOW JHTEPATyphl, CHEHUPUKY W TEPUOIU3ALNI0
JUTEPaTypHOTO Mpoliecca;
- BBISIBIISITH XYA0KECTBEHHBIC, CTHIINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH 3apyOeKHON TUTEpaTypHl,
- OCMBICITHBATH COOBITHS U SIBIICHUS JINTEPATYPHI HA OCHOBE UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO aHAJIH3a;
- IPOM3BOANTH CPABHUTEIHHO-aHATUTHUECKON aHAIH3;
- HCIIONB30BaTh Pa3sHOOOpa3HbIE MOAXOMAbI K OIEHKE JHMTEPaTYPHBIX SIBICHUH C yYETOM JIOCTHXKCHUM
COBPEMEHHOM HayKH;
- WCIIONB30BaTh 3HAHWS W yMEHHA, MONyYeHHBIE B pe3ylbTaTe H3ydeHHs Kypca, B AalibHEHmei
po(heCCUOHATBHON JIEATEIIbHOCTH.
The aim of the course:
Identify the peculiarities of the development of foreign literature from antiquity to the Renaissance.
As a result of studying the course the student will:
- name famous works of foreign literature, the specifics and periodization of the literary process;
- identify artistic and stylistic features of foreign literature,
- comprehend events and phenomena of literature on the basis of historical and literary analysis;
- carry out comparative analytical analysis;
- use a variety of approaches to assessing literary phenomena, taking into account the achievements of
modern science;
- use the knowledge and skills gained as a result of studying the course in further professional activities.

MudoJiorus :xoHe dnem dnedomeTi I (Kone oneduer — 21-rachIpabIH 6achl)
Mudosaoruss u mMupoBasi Juteparypa | (AHTHYHAsi JuTeparypa — Havajio 21 Beka)
Mythology and world literature | (Ancient Literature - Early 21st Century)

KypcTsiH MakcaThi:
- CTyZAEHTTepJe eXenri aaeMHeH Oactam 19 racwlpra JeHiHTT MOJICHHMETTI KaNbINTACThIpyJarkl MU(TIH
poIIi Typalibl TYCIHIK KaJlbIITACThIPY;
- CTyIGHTTEpi MUQOJIOTHSIIBIK KYHUEIEp/IiH JaMybIMEeH, MU(TI 3epTTEY/iH HETi3ri YFbIMIapbIMEH KoHE
TEOPHSIIBIK TOCIIIEPIMEH TaHBICTHIPY;
- YITTHIK JK9HE QJIeMIIK MOJCHUET KyHecinaeri Mud nen ogeOneTTiH e3apa OaillaHBICBIHBIH POJIiH, OPHBI
MEH MaHBI3bIH TYCIHyT€ TOpOHeIey

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHae 01TiM aJTymibl:
TAHU/IbI:
- QJIeM XaNbIKTapbl MU TEPiHIH MOHI MEH THUIIOJIOTHSCHIH JXOHE MU yKacayIbIH epeKIIeiriH;
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- MAQOJIOTUSHBIH MOACHHUETTIH 0acka TypiepiMeH OaiIaHbICHIH,;
- Heri3ri MH(bOHOFHﬂHBIK nacsajaapablH Ma3sMYHBI, TE€HE3HC] KIHE DBOJIIOLUSCHIH,
- MU TIH MaHBI3/IbI UACSUTBIK-3CTECTHKAIBIK TY)KBIPBIMIaMaJIaphIH,;
oieni:
- KOPKEM MOTIHJI OHAAFEI MU(OIOTHSIIBIK OCHEH1 KOPCETY TYPFBICHIHAH TaNIAY/IbI;
- Op TYPJli KOPKEMIIK AQyipJepre KaTaThlH dJieM XaJIbIKTapbIHBIH MU(TEPiH CUIIATTAY B,
- mud TeH omeOMeTTI 3epTTey Macenenepi OOWBIHIIA MaTepualapibl KUHAY, KYPBUIBIMAAY JKoHe
YCBHIHYIBI (7ka30alma koHe aybI3Ia);
- Kazipri omebuerTanyna 6ap KepkeM MOTiH MEH 9AeOHeTTaHy KaTerOpHsJIapbhlH Talfay SAicTeMeJepiH
KOJJaHyIbl,
HeiK eTei:
- KOPKEM MOTIHJIEP/Ii 9/1e0U Taniay JaFblIaphIH;
- onebu Tangay ofiCHAMachlH 13lIey JKOHE 93ipiiey acHeKTICIHAeri FBUIBIMU-3ePTTEY >KYMBICHIHBIH
JIaF IbIIapbIH
eab kypca:
- chopMHpOBaTH y CTYIEHTOB MpeICTaBIeHUE O poi Mupa B (POPMUPOBAHUU KYJIBTYphI, HAUUHAS C
aHTUYHOTO MHpa U 10 19 Beka;
- O3HaKOMUTHb CTYACHTOB C pPa3sBUTHEM MI/I(I)OJ'IOFI/I‘IE}CKI/IX CHCTEM, C OCHOBHBIMU IIOHATHIMH H
TCOPETUYCCKUMHU IMOAXO0JaMH1 K U3YUYCHUTIO MI/I(i)a,
- BOCIIMTaTb NOHUMAaHHUC PpOJHU, MECTa W 3HAYCHUSA B3aUMOCBA3U MI/I(l)a U JIUTEpAaTypbl B CHCTEMEC
HallMOHAIBHOU U MUPOBOU KYJIbTYPHL.
B pe3yibTarte nzyueHusi Kypca odyyarwuuiics Oyaer:
3HATb:
- CYITHOCTH W THIIOJIOTUU MU(OB HApOJIOB MHpPA, U CHEIUPUKY MU(DOTBOPIECTBA;
- cBs131 MU(DOJIOTHH C IPYTUMHU (hOpMaMH KyJIBTYPHI;
- COZIepKaHue, TCHE3UC U DBOJIIOIIUIO0 OCHOBHBIX MU(OJIIOTUYCCKUX TPECTABICHHIA,
- BOKHEHIIINE UISHHO-2CTETUIYCCKHE KOHIICTIIINN MU ]a;
yMeTh:
- AHATTM3UPOBATH XyI0’KECTBEHHBIH TEKCT B TUIAHE MTPOSBIICHHS B HEM MU(OJIOTHYecKoil 00pa3HOCTH;
- XapaKTe€pnu30BaTh MI/I(I)LI HapoaoB MUpa, NPpUHAJICKANIUEC K PAa3JINYHBIM XYJ0KCCTBCHHBIM 3110XaM;
- cobmpaTh, CTPYKTypHUpOBaTh W W3JaraTh (MACAMEHHO W YCTHO) MaTephal 10 MpobieMaM H3y4YeHHS
Muda 1 TUTepaTyphl;
- IIPUMCHSATDH CYHICCTBYIOUINE B COBPEMCHHOM  JIUTCPATYPOBCIACHUN METOA0JIOIrNU aHaJlu3a
XYAOXCECTBCHHOI'O TCKCTA U JIMTCPATYPOBECIYCCKUX KaTeFOpI/Iﬁ;
BJAJ€ETh.
- HaBBIKaMH JIMTEPATYPOBCIUYECKOTO aHaIU3a XYJJOKECTBEHHBIX TEKCTOB,
- HaBbIKaMH HaquO-HCCHeI[OBaTeHLCKOfI pa6OTI>I B ACIICKTC IIOMCKa H p33pa6OTKI/I METOA0JOINH
JIATCPATYPOBECAUCCKOI'O aHAJIN3a.
The aim of the course:
- to form students' understanding of the role of myth in shaping culture, starting from the ancient world
and up to the 19th century;
- to familiarize students with the development of mythological systems, with the basic concepts and
theoretical approaches to the study of myth;
- to foster an understanding of the role, place and significance of the relationship between myth and
literature in the system of national and world culture.
As a result of studying the course, the student will:
to know:
- the essence and typology of myths of the peoples of the world, and the specifics of myth-making;
- connections of mythology with other forms of culture;
- the content, genesis and evolution of the main mythological representations;
- the most important ideological and aesthetic concepts of the myth;
be able to:
- analyze a literary text in terms of the manifestation of mythological imagery in it;
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- to characterize the myths of the peoples of the world belonging to various artistic eras;

- to collect, structure and present (in writing and orally) material on the problems of studying myth and
literature;

- apply the existing methodologies in modern literary studies for the analysis of literary texts and literary
categories;

own:

- the skills of literary analysis of literary texts;

- research skills in the aspect of searching and developing a methodology for literary analysis.

MudoJiorus xoHe dnem dnedueTi 11 (Kene ageduer — 21-rachIpabiH 6achl)
Mmudosorus u muposas aureparypa Il (AnTHYHast TuTepaTypa — Havyasuo 21 Beka)
Mythology and world literature Il (Ancient Literature - Early 21st Century)

Kypcersin MakeaTsi:
- ctyaentTepnae 19 racelpnan Gactan Kasipri KyHre JeiiH MOICHUETTI KAIBINTACTHIPYJarkl MUQTIH pedi
Typajbl TYCiHIK KaJIbIITaCTHIPY;
- CTyIeHTTepAl MH(QOJIOTHSUIBIK >KYHeNepliH AaMybIMeH, MH(TI 3epTTEy/iH HEri3ri YFeIMAapbl MeH
TEOPHSIIBIK TOCITIIEPiMEH TaHBICTHIPY/IbI )KAIFACTHIPY,
- WITTHIK JKOHE SJIEMIIK MOJICHHET KyHeciHaeri Mud neH onedueTTiH o3apa OaiIaHbICHIHBIH POJIiH, OPHBI
MEH MaHBI3bIH TYCIHyTE TopOHeney.
KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 01TiM aTylibl:
TAHM/bI:
- 9JIeM XaITbIKTapbl MAGDTEPiHIH MOHI MEH THUTIOJIOTHCHIH JKoHE MH( yKacayIblH epeKIIelNiriy;
- MU OJIOTUSIHBIH MOJICHUETTIH 0acKa TypJiepiMeH OailylaHbICHIH;
- Heri3ri MUDOIOTUSIIBIK UICSIIAPIbIH Ma3MYHBI, TEHE3UCI )KOHE 3BOJIIOIUACHIH;
- MU(TIH MaHbI3Abl UACSIBIK-3CTETUKAJIBIK TY>KbIPbIMAAMaNIaAPbIH;
oineni:
- KOPKEM MOTiH/Ii OHJaFbl MH(OJIOTHSITBIK OCiHEH] KOPCETY TYPFBICHIHAH TaJlIay /bl
- Op TYPJIi KOPKEMIIK AQyipJIepre >KaTaThlH 9JieM XaJIbIKTapbIHBIH MU(TEPiH CUIIATTAY b,
- mud meH oneOMeTTI 3epTTey Macesnesepi OOHbIHIIA MaTepHangapAbl XUHAY, KYPbUIBIMIAY >KOHE
YCBIHYIBI (*ka30alia koHe aybI3Ia);
- Kazipri omeOueTrTanyna 0ap KOpKeM MOTIH MEH 9/Ie0MeTTaHy KaTerOpUsUIApPBIH Tajjiay SaicTeMerepiH
KOJIJaHy Ibl;
HeJdiK eTemi:
- KOPKEM MATIHJIEP/Ii 91e0U Taiay JaFblIaphIH;
- omebu Tanjgay oNiCHAMAChIH i3/Iey JKOHE o3ipJiey acIeKTiCIHIEri FhUIBIMU-3EPTTEY IKYMBICHIHBIH
JIaFIbUIAPEIH.
Iean Kypca:
- copMHPOBaTh y CTYACHTOB NpeACTaBlIeHHE O poiau MUda B POPMUPOBAHHMU KyJIbTYphl, HaUMHAsA ¢ 19
BEKa M JJO CETOJHSIIHEr0 JAHS,
- IPOJIOJDKUTH 3HAKOMHTH CTYJICHTOB C pa3BUTHEM MHU(OIOTHUYECKUX CUCTEM, C OCHOBHBIMH IMOHSTHSIMH
Y TEOPETHYCCKUMHU TTOJIX0IaMU K U3YYEHHUIO MU},
- BOCIIMTAaTh MOHMMAaHHE POJHM, MeCTa W 3HAYCHMS B3aUMOCBI3M MHU(a W JHUTEPaTyphl B CHCTEME
HallMOHAJIBHOW U MUPOBOM KYJIBTYPBI.
B pe3yibTaTte uzyueHusi Kypca odyuyawuiuiics 0yaer:
3HATh:
- CYIIHOCTH W TUIOJOTHH MH(OB HAPOAOB MUPA, U CHEHUPHUKY MU(OTBOPUECTBA;
- CBsI3U MH(OJIOTHH C IPYTUMHU (popMaMK KYJIbTYPBHI;
- coJiepKaHue, TEHE3UC 1 DBOJIIOLUIO OCHOBHBIX MU(OIOTHYECKUX MPEACTABICHHIA;
- BOKHEHIINE UICHHO-ICTeTHYECKHE KOHLENINN MU(a;
yYMeThb:
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- aHAJTM3UPOBATH XYI0KECTBEHHBIN TEKCT B TUTAHE MTPOSIBIICHUS B HEM MH(OJIOTHIECKOH 00pa3HOCTH;
- XapaKTepnu30BaTh MI/I(i)I)I HapoaOB MUpa, NPpUHAAJICIKAIIUC K PA3JINYHBIM XYJ0XKCCTBCHHBIM 3110XaM;
- C06I/IpaTI>, CTPYKTYPUPOBATh W HU3JIaraTtb (HI/ICLMCHHO u YCTHO) Martepual 1mo HpO6J‘IeMaM HU3YUCHUA
Muba 1 TUTepaTyphl;
-  IIPUMEHATH CYLIECTBYIOIIME B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPOBEACHUM METOLOJIOTMM  aHaIu3a
XYAOXXCCTBCHHOI'O TCKCTA U JIMTCPATYPOBCIYCCKUX KaTCFOpHP'I;
BJIaJ€Th.
- HaBbIKaMH JIMTEPATYPOBEIYCCKOTI 0 aHaJIN3a XyJOKECTBEHHBIX TCKCTOB,
- HaBbIKaMH Hay‘lHO-I/ICCJleILOBaTeJlLCKOfI pa60Tm B ACIICKTC IIOMCKa H paspa60T1<H METOAO0JOI'Nn
JIUTEPATypPOBEAUYECKOIO aHAIA3A.
The aim of the course:

- to form students' understanding of the role of myth in shaping culture, from the 19th century to the
present day;
- to continue to acquaint students with the development of mythological systems, with the basic concepts
and theoretical approaches to the study of myth;
- to foster an understanding of the role, place and significance of the relationship between myth and
literature in the system of national and world culture.

As a result of studying the course the student will:
to know:
- the essence and typology of myths of the peoples of the world, and the specifics of myth-making;
- connections of mythology with other forms of culture;
- the content, genesis and evolution of the main mythological representations;
- the most important ideological and aesthetic concepts of the myth;
be able to:
- analyze a literary text in terms of the manifestation of mythological imagery in it;
- to characterize the myths of the peoples of the world belonging to various artistic eras;
- to collect, structure and present (in writing and orally) material on the problems of studying myth and
literature;
- apply the existing methodologies in modern literary studies for the analysis of literary texts and literary
categories;
own:
- the skills of literary analysis of literary texts;
- research skills in the aspect of searching and developing a methodology for literary analysis.

QJieMik J1edu mbirapma koHe moaenuet Il (Kene omeduer — 21-rachIpabIH 6achl)
MmupoBas c1oBecHOCTh M KyJabTypa Il (AHTHYHOCTB- Hayaso 21 Beka)
World literature and culture 11 (Antiquity-Early 21st century)

Kypcrsin MmakcaTsi:
meren oaebuetiHig 17-18 rackipnapaarsl bateic Eyporna oneOueriHiH 3aMaHHaH Ka3ipri KYHTe AEHiHT1
JlaMy epeKIIeTiKTepiH amry.
KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 011iM aTylibl:
- meTen 9AeOMETIHIH aTakThl IIbIFapMaliapblH, 9J¢0M MPOIECTIH EPEeKIIETKTepi MEH Ke3eHIUIITiH
aTaipl; - meren 9AeOneTiHIH KOPKEMIIK-CTUIIBIIK ePEKIICTIKTEPiH aHBIKTAY;
- TApUXU-971e0u Tasay Heri3iHje 9/IeOueTTeri OKUFaIap MeH KyObUTBICTap/Ibl TYCIHY;
- CAJTBICTBIPMAJIbl AHATUTHKAJIBIK TaJJIay KYPri3y;
- Kasipri FBUIBIM JKETICTIKTEPIH €cKepe OTHIPBIN, 9/1e0u KyObUIbICTapAbl OaranaylblH caH alyaH
TOCUINIEPiH KOJJIAHY;
- KypCTBI OKY HOTIDKECIHJIe aJIFaH OUTIMIEpi MEH JafIblIapbiH OJIaH opi KOCiOM KbI3METIH/IE MailaaHy.
Henb kypca:
U3yYUTh OCOOCHHOCTH PAa3BUTUSI 3apyOCKHOM JHTEpaTypbl, HauMHas C  3amnajgHOEBPOICHCKON
nuTeparypsl 17-18 Beka 10 COBPEMEHHOTO COCTOSIHHUS.
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B pe3yabTaTte u3ydyeHusi Kypca o0yuaroniuiics oyaer:
- Ha3bIBaTb HW3BCCTHBLIC TIPOU3BCIACHUS 3apy6e>I<H0171 JINTCPATYPHI, CHGLII/I(I)I/IKy U [ICpuoau3aluro
JIIUTEPATypHOro IpolLecca;
- BBIABJIATD XYJOXKXCCTBEHHBIC, CTUIIUCTUICCKUC 0CO0EHHOCTH 3apy6e>1<H0p"I JIMTEPATYPHI,
- OCMBICIIMBATEL COOBITHS U SABJICHUS JUTEPATYpPbl HA OCHOBE UCTOPUKO-JIUTCPATYPHOT'O aHaJIn3a,
- IPOU3BOJUTH CpaBHI/ITCHI)HO-aHaJlHTI/I‘leCKOfI aHaJIn3;
- HCIIOJIb30BAaTh pa3H006pa3HLIe ImoaxoAbl K OIICHKE JUTEPATYPHBIX SIBJICHHUH C YU€TOM I[OCTI/I)KGHI/Iﬁ
COBPEMEHHOM HayKH;
- HCIOJB30BaTh 3HAHWA W YMCHHUA, NOJYUYCHHBIC B PE3YJbTAaTC HU3YUYCHUA KypcCa, B I[aHI:HefIIHefI
po(heCCUOHANBHON IEATEIILHOCTH.
The aim of the course:
Identify the peculiarities of the development of foreign literature from Western European literature of the
17th-18th centuries to the present day.
As a result of studying the course, the student will:
- name famous works of foreign literature, the specifics and periodization of the literary process;
- identify artistic and stylistic features of foreign literature,
- comprehend events and phenomena of literature on the basis of historical and literary analysis;
- carry out comparative analytical analysis;
- use a variety of approaches to assessing literary phenomena, taking into account the achievements of
modern science;
- use the knowledge and skills gained as a result of studying the course in further professional activities.

Opsic T MeH dne0ueTi MyFamiMaepiHin T:Kipubecinaeri nuQpPIbIK TeXHOJOTUIAP
Iu@poBbie TEXHOJIOTHH B IPAKTUKE YYUTEJI PYCCKOI0 SI3bIKA M JIUTEPATYPbI
Digital technologies in the practice of teachers of Russian language and literature

Kypcrsin MakcaTsi:
Oinim Oepyeri MUQPIBIK TEXHOIOTHIIAPIBIH KaHa YPIICTepl KoHEe OpBIC TiJIi MEH 9/IcOMETIH OKBITY/a
UQPIBIK TEXHOJOTHSUIAPABl TNaiJadaHy KaruaaTTapbl Typasibl TaHBICY; OPBIC Tl MEH o/eOueTiH
KAIIBIKTBIKTaH OKBITY/IBI YIHBIMIACTBIPY JAFIbUIAPBIH KAIBITACTHIPY, JKacaH bl MHTEIUIEKT KypajlapbiH
naijanany; opbiC TUIi MeH 9JcOMETIH OKBITY NpOIECiHEe MUMPIBIK TEXHOIOTUSIIAPIbI BIKIAIAACTHIPY
KaOlleTiH MeHTepy.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAE OlTiM anymibl:
1) oprypsi Tunreri GiniM Oepy opTamapblHAa OKYy OHE KOMIOACIIBIIBIK MPOIECTEPIH IeaaroruKajIbIK
MaFbIHANBl TYpAE K00anmaljbl, Ky3ere achlpajibl, Oaranai/ipl >KOHE JIaMBITaJbl, OpPTYPIi IHQPIBIK
pecypcrapbl naliaanaHa anaisl;
2) opbIC TN MEH oleOMeTiH OKBITY Ke3iHIe KOJIaHy MIapTTapblHa KOMBUIATHIH TajlanTapra CoHKec
MUQPIBIK TEXHOJIOTHIIAP KYpalAapblH TaH/IayFa;
3) OiniM anymbUIap YIIiH IIEKTPOHIBIK OLTiM Oepy pecypcTapbiH jKocapiay KaHe KYpy
OPBIC TiJTi MEH 9/1eOMETiH KAIBIKTHIKTaH OKBITY TPOIIECiH YIBIMIACThIPYFa;
4) MyFaTliMHIH 9/IICTEMEITIK JKOHE aHBIKTaMaJIbIK-aKapaTThIK MOPTAJIIapbIH MMaiaaaaHy.

eab kypca:
1) o3HakOMJIGHME O HOBBIX TCHACHIMAX LU(PPOBBIX TEXHOJOTHMH B 00pa3oBaHMM W NPUHIHUIIAX
UCIIOJIb30BaHMs IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH B TIPETIOaBaHIH PYCCKOTO SI3bIKA M TUTEPATYPHI,
2) bopmupoBaHHE HABBIKOB OPraHH3allMK JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHs PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpAType,
WCIIOJIB3JIBAaHNSI MHCTPYMEHTOB MICKyCCTBEHHOT'O MHTEIIEKTa,;
3) BmazeHue CrIOCOOHOCTBIO MHTETPUPOBATH HU(POBBIX TEXHOJOTHH B IMPOIECC O0YyYeHHs PYCCKOMY
S3BIKY W JINTEparype.

B pesyabTaTte u3ydeHust kypca od0y4aromuiicst Oyaer:
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1) paspabatbiBaTh, BHEJPSATH, OLICHUBATH U Pa3BUBATh MPOIIECCH OOYUCHUS M PYKOBOJCTBA B Pa3IMYHBIX
TUIIax O6p330BaTeHBHOﬁ Cpeabl NEAarorn4eCKku 3HAYMMbIM o6pa30M, CIIOCOOEH  HCIIOJIB30BaTh
pasnuuHble U(POBBIE PeCypCHl;
2) BbIOMpaTh cpeicTBa IUMPOBBIX TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBMH C TPEOOBAHUSIMU K YCIOBHSAM
MIPUMEHEHUS IPU O0YUYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY U JINTEPAType;
3) IIJIAHUPOBATH U CO3AaBAaTh 3JICKTPOHHBIC O6pa3OBaTCJ'IBHI>Ie PECYpPCHI AJid 06y‘la}0HII/IXCSI
OpTraHM30BaTh MPOIIECC AUCTAHIIIOHHOTO 00YIEHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY U INTEPaType;
4) WCHOJIb30BaTh METOIUYCCKUAN U CIIPABOYHO-UH(DOPMAITHOHHBIC TIOPTAJBI YIUTEIIS.

The aim of the course:
Introduction to new trends of digital technologies in education and principles of using digital technologies
in teaching Russian language and literature; formation of skills of organising distance learning in Russian
language and literature, using Artificial Intelligence tools; possession of the ability to integrate digital
technologies into the process of teaching Russian language and literature.

As a result of studying the course, the student will:
1) designs, implements, evaluates and develops learning and leadership processes in various types of
educational environments in a pedagogically meaningful way, is able to use various digital resources.
2) choose digital technology tools in accordance with the requirements to the conditions of application in
teaching Russian language and literature;
3) plan and create electronic educational resources for students
organise the process of distance learning in Russian language and literature;
4) use methodological and reference information portals of the teacher.

Opslic Tis MeH dne0ueTi cabaKTapbIH yJrijiey
MopnenupoBaHue YPOKOB PYCCKOIO fI3bIKA U JIUTEPATYPHI
Modelling of Russian language and literature lessons

KyperbiH MmakcaThl:
MEKTEITEe OPBIC TiII MEH 9/1e0KeTi cabaKkTapbiH 931pJiey/IiH HEFYPIIbIM THIM/II TEXHOJOTHsUIIAPbIMEH KOHE
omicTepiMeH TaHBICY; OpBIC Tili MeH onebmeri cabaKTapblH MOJENICYIiH Ka3ipri 3aMaHFbI
TEXHOJIOTHSUIAPBl  MEH 9JiCTEeMENepiH, KOCBIMIIA OJICTeMENiK oAeOMeTIIeH J>KOHE JMIAKTHUKAJIBIK
MaTepHajIapMeH KYMBIC iCTey JaFAbUIapblH MEHIEPY.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHe 011iM aTylibl:
1) opsic Tii MeH oebueTi cabaKTapbIHBIH KE3EHIEPiH KOCIapiiay XKoHe J3ipIiey;
2) opbIc TN MeH oymebueTi cabakTapblH 93ipiey Ke3iHJe, COHAal-aK FhUIBIMH-3EPTTEY JKoHE kobaiay
KBI3METiHIH MIHJCTTepiH iCKe achlpy YIIiH Ka3ipri 3aMaHFbl TEXHOJOTHSUIAp MeEH ojicTeMelnep/i
KOJIJIAHYFa;
3) opsIc Tini MeH 9n1ebueTi cabaKTapblH MOACIBICY.

eab kypca:
O3HaKOMJIeHHE ¢ HanOosiee 3()(HEKTHBHBIMH TEXHOJOTHSIMHU M METOAAaMH pa3pabOTKU YPOKOB PYCCKOTO
S3bpIKa M JIATEpaTypsl B IIKOJIE, OBJAJCHUE COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTHSMH M METOANKaMU
MOJICIIMPOBAHUSI YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKA W JUTEPaTyphl, HaBBIKAMH pabOThI C JONOJIHUTEIHHON
METOANYECKOH JTUTEPaTYpOl U TUIaKTUIECKUMH MaTepHataMu.

B pesyabTaTte u3ydenust Kypca o0y4aromuiicst Oyaer:
1) rutaHHpOBaTh M pa3padaThHIBATh ATAIBI YPOKA PYCCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPHI;
2) MPUMEHSATh COBPEMEHHBIC TEXHOJOIMH M METOAMKH MPHU pa3paboTKe YPOKOB PYCCKOTO S3bIKa U
JUTEPATYpPBl, a TAKKE I Pealn3aluy 3aad HayYHO-MCCIIeJ0BATEIILCKON U MPOEKTHOM NesITEIbHOCTH,
3) MozenMpoBaTh YPOKU PYCCKOTO SI3bIKA M JIUTEPATYPBHI.

The aim of the course:
familiarisation with the most effective technologies and methods of developing Russian language and
literature lessons at school;
mastering modern technologies and methods of modelling Russian language and literature lessons, skills
of working with additional methodological literature and didactic materials.
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As a result of studying the course, the student will:
1) plan and develop the stages of a lesson of Russian language and literature;
2) apply modern technologies and methods in developing lessons of Russian language and literature, as
well as for realising the tasks of research and project activities;
3) to model lessons of Russian language and literature.

Tix Oinimine kipicne
BBenenue B si3bIKO3HaAHUE
Introduction to linguistics

Kyperhin MmakcaThi:
Ka3ipri Ke3eHJe TWHTBUCTUKAHBIH HETi3ri OeniMIepiH, SMeMIIK jKoHE OTAaHIBIK Tii OLTIMIH TaMBITYIbIH
ypIicTepi MeH OaFbpITTapbIH 3epeley; TUITaHy YFeIMIapbl MEH TePMHHIEPI; Tia Oenrinep xykheci koHe
JEHTeHITIK Kyie peTiHae, TUNAIH KYPBUIBIMBI, OHBIH HETi3ri OipiikTepi, ONapAblH MapagurMaTHKAIBIK
JKOHE CHHTAarMaTUKaNbIK KacHeTTepi, IpaMMAaTHKAIBIK >KOHE CHHTAaKCUCTIK CaHATTaphbl, TULAEPIiH
JKa3bLTybl, TEHEATOTHUSUITBIK YKOHE THUIOIOTHSUTBIK JKIKTEIYl; TUIMIH 1aMybl MEH KYMBIC iCTey TETIKTepi.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHe 011iM aTylbl:
1) JTUHTBUCTUKAHBIH 0a3aJIbIK TEPMUHOJOTHACHIH OUIEl, TUIAIH OHE TINIK OeNriHiH TaOWFaThIH
TYCiHE, TUTAIK OipIiKTepAl TIAIK JqeHreinep OOMbIHIIA KIKTeH ana b,
2) JWHTBUCTHKA >KOHE HETi3ri Oeiimaep TEPMHUHIEPIH KOJJaHa anafbl, TPAMMATHUKAJIBIK >KOHE
CHUHTAKCHUCTIK CaHAaTTapAbIH KYMBIC ICTEYiH CHIIATTalIbl )KOHE ChIH TYPFBICHIHAH TYCIHE];
3) opTypii (QUIONMOTHSANBIK Tangay NaFdbUIApbIH, TUT KYPBUIBIMBI MEH TiJAIK OipIiKTepAl MEHrepreH,
MOTIH/AI TYCIHIIpe XoHE KOPKeM MOTiHHIH epekmienikrepin Ttamnmait Oinenmi, KP-ma TinmiH mamysH
MOJENACHII.

Leab kypca:
U3y4yaTb OCHOBHBIC pa3leNbl JIMHIBUCTHKH, TEHACHIMM M HaNpaBICHUs pPAa3BUTUS MHPOBOIO H
OTCYCCTBCHHOI'O A3BIKO3HAHUA Ha COBPEMCHHOM OTall€; IHOHATHUA W TCPMUHBI A3BIKO3HAHMA; A3BIK KaK
cUCTeMa 3HAaKOB M YpOBHEBas CHCTEMa, CTPYKTypa s3bIKa, €ro OCHOBHBIE €IWHHIBI, WX
napagurMaTHUYecKue M CHHTarMaTHUeCKUE CBOMCTBA, TPAMMATHUYECKHE M CHHTAKCUYECKHE KaTETOpHH,
MUCbMEHHOCTb, T€HEATOTNYECKasi U TUIIOJIOTHYECKas KiIacCU(pHUKaIKs S3bIKOB; MEXaHU3Mbl Pa3BUTHS H
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKA.

B pe3yabTarte nzyueHusi Kypca odyuyarwuuiics 0yjaer:
1) Bnameer 0a30BOM TEPMHMHOJOTHEH JIMHTBUCTHUKH, HOHMMAaeT HPUPOXLY SI3bIKa U SA3BIKOBOTO 3HAKa,
yYMEET KﬂaCCI/I(i)I/IHI/IpOBaTB SA3BIKOBBIC €AWMHUIIBLI 110 A3bIKOBBIM YPOBHSM;
2) ymeeT ynoTpeOisiTh TEPMHUHBI JIMHTBUCTUKA U OCHOBHBIX Pa3/ielOB, XapaKTepU30BaTh U KPUTHIECKU
OCMBICTIMBATh (PYHKIIMOHUPOBAHNE IPAMMAaTHUECKUX  CHHTAKCUUYECKUX KATETOPHH;
3) BiajeeT HaBBIKAMH Pa3IMYHBIX BHJIOB (PHIIONOTMYECKOTO aHAN3a, CTPYKTYDHI SI3bIKA M SI3BIKOBBIX
€IMHUI], YMEET WHTEPIPETUPOBATh TEKCT W aHAIM3UPOBATh OCOOCHHOCTH XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa,
MOJENUPOBaTh pa3BuTHe si3biKa B PK.

The aim of the course:
formation in students of a scientific understanding of language and the laws of its development.
As a result of studying the course, the student will:

1) knows the basic terminology of linguistics, understands the nature of language and linguistic sign, is
able to classify linguistic units by linguistic levels;
2) is able to use the terms of linguistics and the main sections, to characterise and critically reflect on the
functioning of grammatical and syntactic categories;
3) possesses the skills of various types of philological analysis, language structure and language units, is
able to interpret the text and analyse the features of a fiction text, model the development of language in
the RK.
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JIMHrBHCTHKA Heri3aepi
OCHOBBI IUHTBUCTHKH
Basics of linguistics

KypcTbIH MakcaThbI:
TIT FBUIBIMBI CaJachlHAA JKYHeTl YHBIMIACTBIPBUIFAH OUTIMIEPIH KaJIBIITACTHIPY; COMIIEY MpOoIecTepiH
3epTTey KOHE MOJENCY/IiH MPaKTUKAIBIK JaFIbLIaphl; COMNEY/i KaObuIIay KoHE OHIPY AaFABLIAPHI.
KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 01T1iM aTymibl:
1) TiNIH TUIICH THIC NIBIHABIKIICH OalIaHbICHI, MOJICHHETAPAJIBIK KOHE TiJIapasIbIK KapbhIM-KaThIHAC
TypaJbl TYCIHIKTEp KYHeciHe ne 00y,
2) TiNAl NPaKTUKAIBIK MEHIepy YIIiH TEOPHUIBIK OUTIMIH Maiianany >koHe TUIIIH MOHIH, OHBIH
OOJIMBICBIHBIH (hopMaapbiH, aTKAPAThIH KbI3METTEPiH, KYPBUIBIMIBIK )KOHE KYHENiK KYPhIIbIMBIH
TYCiHyTe OailIaHBICTHI KOCIOM Macenenep/Ii ey,
3) kociOM KBI3METTE HAKTHI JIMHTBUCTHKAIBIK MACeIeNIep Il MenTy Ke3iH e TCOPUSIIBIK OLTiMII KOJIIaHy
JaFbUIAPBIH MEHTePTeHIITH KOPCETYy.
eab kypca:
(hopMUpOBaHUE CHCTEMHO OPTaHU30BaHHBIX 3HAHWH B OOJACTH HAYKH O SI3bIKE, MPAKTHUECKUX HABHIKOB
HCCJICA0BaHNA U MOACIMPOBAHUA PEUCBBIX MTPOLECCOB; HABBIKAMU BOCHPHUATHA U ITPOAYLHUPOBAHUA PCUU.
B pe3yabTarte uzyueHusi Kypca odyuyawuuiicst 0yjaer:
1) BiazeTh CHCTEMOI MIPEICTABICHHIA O CBSI3HU SI3bIKA C BHEA3BIKOBOH JEHCTBUTEIBHOCTHIO,
MEKKYJIbTYPHOU U MEXbS3bIKOBOM KOMMYHUKALIU;
2) HCIIOJIB30BAaTh TCOPECTUUCCKUEC 3HAHUSA AJId MPAKTUYCCKOI'O BIIAACHHUSA A3BIKOM U PCHICHUA
poheCcCHOHANBHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C OCMBICIIEHUEM CYIITHOCTH S13bIKa, JOPM €ro CYIEeCTBOBAaHUS,
ero GyHKIHA, CTPYKTYPHO-CHCTEMHOTO yCTPOWCTBA,;
3) IeMOHCTPUPOBATh OBJIAICHHE HABBIKAMH UCIIOJIb30BAHUS TCOPETHYCCKUX 3HAHUMN TPH PEIICHUN
KOHKPETHBIX JITHTBUCTHYECKHX 3a]1a4 B MPO(HECCHOHATIBHOM AESATEIbHOCTH.
The aim of the course:
formation of systematically organized knowledge in the field of language science; practical skills in
researching and modelling speech processes; skills in speech perception and production.
As a result of studying the course, the student will:
1) possess a system of ideas about the connection of language with extra-linguistic reality, intercultural
and interlinguistic communication;
2) use theoretical knowledge for practical language proficiency and resolve professional issues related to
understanding the essence of language, the forms of its existence, its functions, structural and systemic
structure;
3) demonstrate mastery of the skills of using theoretical knowledge when solving specific linguistic
problems in professional activities.

OfedueTTaHy Herismepi
OcHOBBI TUTEPATYPOBEACHUS
Fundamentals of Literary Studies

KypcTsin MakcaThi:
- CTYICHTTEP/IC TYPJIl )KaHPJIBIK-CTUJIBIIK HbICAHIApIaFbl KOPKEM 97eOUEeTTIH MOHI, MaKCaThl )KOHE IIIbIFY
Teri Typajibl IPUHLUMNTI Oarnapianrad OUTIMII KJIBIITACTHIPY;
- CTYAGHTTEPIiH TEKTIK OHE >KaHPJBIK €PEeKIIENITriH ecKepe OTBIPBIN, 9e0u MOTIHII Tangay saicrepi
MEH ToclIepi KYHEeCiH MEHTepy;
- KOPKEM MOTiH MEH KociOH ce3/i Tanaayia 94e0ueTTaHy TePMHUHOIOTHACHIH KOJIaHY.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHae 01TiM aJTymibl:
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Oimy: omeOmeT TeopHsCHl MEH 9[1e0H CHIH HeTi3/IepiH, 0a3uCTIK TEPMUHOJOTHIHBI )KOHE KOPKEM MATIHI
Tannay oJiCTepiHiH Ma3MYHBIH;
AarbluIapbl 60Hy: KJIaCCUKAJIbIK QILiCTep MCH 3aMaHayH FblIJIbBIMU TQCiJ'II[GpI[i naﬁ,uanaHa OTBIPLIIT 9I[e6I/I-
KOpDKEM MOTIHTE Taljgay >Xyprizy, Konma Oap FBUIBIMH aKmapaTKa CYyHeHe OTBHIPBIN oieOueTTaHy
CaJTaChIH/IAFbl ©3€KTi 3epTTEY MIHAETTEPiH Iy,
QHC6I/ICTTaHy TCOPUACHL CaJIaCbIHAArbl TCPMUHOJIOTUSJIBIK allapaTThl, 9I[€6I/I-K6pKCM MaTepuaigapabl
Tajnay TOCUIIEpiH MEHTepy.

eas kypca:
- q)OpMI/IpOBaHI/IC Y CTYACHTOB CHUCTCMbl HNPHUHIUIIMAJIBHO OPUCHTUPYIOLIUX 3HAHUM O CYHUIHOCTH,
npeaAHasHAUYCHUU U IMPOUCXOKIACHUN XyI[O)KCCTBCHHOI\/’I JIATCPATYpPbl B PAa3JIMYHBIX KaHPOBO-CTHUJICBLIX
dbopmax;
- OBJIAICHUC CTyACHTaMHU CUCTEeMOM METOAOB U IMPUEMOB aHa/IM3a JIMTCPATYPHOro TCKCTAa C Y4YCTOM
POAOBOIO U JKaHPOBO-BUAOBOT'O CB0606paSI/I$1;
- MPUMEHEHUE JUTEPATypOBEIYECKON TEPMHUHOJOTMA B aHaJlU3€ XYIOOKECTBEHHOIO TEKCTa U
npohecCHOHATPHON pedm.

B pe3yabTarte uzyueHusi Kypca odyuyawuuiics 0yaer:
3HATh: OCHOBBI TEOPHHU JIUTEPATYPHI M TUTEPATYPHON KPUTHKH, 0a3MCHYIO TEPMUHOJIOTHIO U COJep KaHUe
METOJ0B aHaJIM3a XyJO0KECTBEHHOI'O TEKCTA,
HMMCTb HAaBBIKW: TMPOU3SBOAWUTL aHAJIM3 JIUTCPATYPHO-XYIAOKECTBCHHOI'0O TCKCTa C MCIIOJIBb30BaAHUEM
KIIACCUYCCKUX MCETOAOB M COBPEMCHHBLIX HAY4YHBLIX IMPUCMOB, PEIIATh AKTYaJIbHBIC HMCCICAOBATCIILCKUC
3a/1a4¥ B 00JIaCTH JIUTEPATYPOBEACHHUS C OMOPOH HA NMEIOIYIOCS HaydIHYI0 HH(POPMAIIHIO;
BJIQ/IETh: TEPMUHOJIOTUIECKAM aIllapaToM B OOJIACTH TEOPUH JIMTEPATypPOBEACHUS, CIIOCO0AMH aHan3a
JINTEPATYPHO-XYTOKECTBEHHOI'O MaTepHaa.
JACMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTE M TOTOBHOCTBH: K OCMBICIIEHHIO JIATEPATYPbl B KOHTCKCTE BHECIIHUX
(1)aKTOp0B, K paCCMOTPEHUIO ITPOU3BEACHMS B ACIICKTE JIMTCPATYPOBEAUCCKNX METOJUK.

The aim of the course:
- Formation of a system of fundamentally orientating knowledge about the essence, purpose and origin of
fiction in various genre and style forms;
- mastering by students the system of methods and techniques of analysing a literary text taking into
account its genre and genre-species unigueness;
- application of literary terminology in the analysis of a fiction text and professional speech.

As a result of studying the course, the student will:
know: the basics of the theory of literature and literary criticism, basic terminology and the content of
methods of analysing a literary text;
have the skills to: analyse a literary and artistic text using classical methods and modern scientific
techniques, solve actual research problems in the field of literary criticism with reference to the available
scientific information;
possess: terminological apparatus in the field of the theory of literary studies, methods of analysing
literary and artistic material.
demonstrate the ability and readiness: to comprehend literature in the context of external factors, to
consider the work in the aspect of literary methods.

O/e0ueTTaHy NMoHiHe Kipicme
BBenenue B iuTepatypoBeaeHune
Introduction to Literary Studies

KypcTsIH MaKkcaThI:
oneOreTTaHyMEeH FBUIBIMU II9H PETiHAE TaHBICY. OJeOHeTTiH MOHIH eHep TYpi peTiHae Tycineai. Onelu-
KOPKEM IIbIFapMaHbIH MOTIHIH 3epaesieye CUIarrtama, Tajaaay, TYCIHIIpy. One0MeTTany CTHIMCTHKACHL.
One0N-KOpKEeM TYBIHIBIHBIH HBICAHBI MEH Ma3MYHBIHBIH npoOneManapbl. OAeOMeTTiH YITTHIK
€PEeKLIEIITiH jkoHe 91e0H MPOLEeCTi HAKTHI-TAPUXHU KE3CHACHIIPY MaceleNiepiH TYCIHIIpy.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHe 011iM aTylibl:
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1) oneOneTTaHy TEPMHUHONOTHSACHIH OlTei, TyCiHe 1 KoHe MalijanaHa anaibl;
2) JIJMHI'BUCTHKA XJOHC 9I[e6I/I€TTaHy cajlaCblHJa HET 1311 TeOpI/IﬂJII)IK-SIliCHaMaJ'ILIK Karungarrapabl,
YFBIMBIK-TCPMUHOJIOTUAIIBIK alllIapaTThI 6iJ'IeI[i JKOHEC naﬁ,uanaﬂy AarAblIapbIH MeHrepeI[i;
3) oneOu MoTIHAEPIIH TYPIIi TYPJIEPiH TYCIHAIPE amaabl )KoHE KOPKEM MOTiHAepTe (MIONOTHSUTBIK Talaay
JKYPri3yre KabijeTTi.

Ieas Kypca:
O03HAaKOMJICHUE C JIMTEPATYpPOBEICHHEM KAaK HAyYHOU IUCHUIUIMHOW. JlaeT MOHMMaHUE CYLIHOCTH
JIMUTEPATYPhI KaK BHJa UCKYCCTBA. OHI/IcaHI/IC, aHaJIN3, UHTCPIIPETAlHs B USYUCHUU TCKCTa JINTEPATYPHO-
XYIOKECTBEHHOTO mpousBeaeHus. JluteparypoBemueckas cruwincTuka. [Ipobmemsl  ¢opMmbl U
COJICPIKaHUs JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBCHHOTO TPOU3BECHMS. YSICHCHHUE HAIMOHAIHLHOTO CBOEOOpa3us
JIUTEPATYPBI U BOIPOCOB KOHKPETHO-UCTOPUYECKOHN NEPUOAN3ALMY JIUTEPATYPHOTO IpoLecca.

B pesyabTaTte u3ydeHust kKypca od0yqaroniuiicst Oyaer:
1) 3HaeT, MOHNMAaET ¥ YMEET NCIIOIB30BaTh TUTEPATYPOBEIIECKYIO TEPMUHOIIOTHIO;
2) 3HACT M BJIAJACCT HAaBbIKaMKU HCIIOJIb30BaHHA OCHOBHBLIX TCOPETHKO-MCTOJOJIOTMYCCKU NPHUHIIUIIOB,
HOHHTI/II\/'IHO-TepMI/IHOJ'IOI“ HNYCCKOro arrapara B O6JIaCTI/I JIMHI'BUCTHUKU U JIMTCPATYPOBCACHNA,
3) yMeeT WHTEpNPETHPOBATH pA3JIMUYHBIE THUIBI JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB M CIIOCOOCH TMPOBOIUTH
(pI/IJIOJIOI“ WYECKUM aHaJIn3 XYHOOKCCTBCHHBIX TEKCTOB.

The aim of the course:

familiarisation with literary studies as a scientific discipline. Gives an understanding of the essence of
literature as an art form. Description, analysis, interpretation in the study of the text of literary and artistic
work. Literary stylistics. Problems of form and content of literary and artistic work. Clarification of the
national uniqueness of literature and issues of concrete-historical periodisation of the literary process.

As a result of studying the course, the student will:
1) knows, understands and is able to use literary terminology;
2) knows and knows how to use the basic theoretical and methodological principles, conceptual and
terminological apparatus in the field of linguistics and literary studies;
3) is able to interpret different types of literary texts and is able to conduct philological analyses of
literary texts.

JTHOJIMHIBUCTHKA Heri3aepi
OCHOBBI 3THOJIMHTBUCTUKH
Basics of ethnolinguistics

KypeTthiH MakcaThbl:
TUIIH, MOJCHHETTIH KOHE OSTHHUKAJBIK COMKECTIKTIH ©3apa OallJlaHBICBIH KOPCETy  YIIiH
STHOJNIMHTBUCTHKAHBIH HETI3T1 YFBIMJAPBIH, OJICTEPiH JOHE HETI3rl AacleKTUIepPiH KalbIITacThIPY;
STHHUKAIBIK KOHE QJIEYMETTIK-MOJIEHH MPOIECTep KOHTEKCTIHET! TIAIK KYOBUTBICTAPABI Talay; TUIIIK
JKOHE TUIIK eMeC MiHe3-KYJIBIKTBIH OJTHOMOJCHH TalTaypbIHAAPBIH TaJIayJblH I[PaKTHKAIBIK
JaFJpUIapbIH  YHpEeTy; OpBIC JKOHE Ka3akK TULAEpiHiH (aKTUIEPiH ASTHOIWHTBUCTUKAIBIK TYCIHIIPY
JIaFIbLIAPBI.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAE OlTiM anymibl:
- OTHOJIMHTBHUCTHMKA CANaChIHAAFbl OUTIMI MEH TYCIHIriH Kepcery  (3THOC, TUIMIK Oipereiiik,
TYKBIpBIMIaMa XoHeE T. 0.);
- MOTIHJEP MEH Ceilliey TaxKipuOenepiHe STHOIMHIBUCTUKAJIBIK Ty XKYPri3y;
- TUIIIK epeKIIeNiKTep/Ii 3epeliey YIIiH 3THOrpadHsUTBIK JePEKTEPMEH YMBICTHI KY3€Te achIpy;
- Op TYPIIi TIAEPJIETI MOJICHH YFBIMIAP]IBI CATBICTHIPY.

Henb kypca:
(dbopMHpOBaHNE OCHOBHBIX TOHSTHH, METOJOB M KIIOYEBBIX ACTHEKTOB OSTHOJMHIBUCTUKH JUIS
JEMOHCTPAIIMU B3aMMOCBSI3H SI3bIKA, KYJBTYPHl M OSTHHYECKOH HMJCHTUYHOCTH, AaHAaIN3 S3BIKOBBIX
(€HOMEHOB B KOHTEKCTE 3THHUYECKOW NPHHAAJICKHOCTH M COLHMOKYJIbTYPHBIX NPOLECCOB; OOydeHHUE
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IMPaKTHUICCKUM HaBbIKaM aHaliu3a 3THOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB PEYCBOTO U HEPEUEBOT'O MOBCACHUA,
HaBBIKAMH STHOJMHIBUCTHYECKOM HUHTCPIpCTAllUN (1)aKTOB PYCCKOI'0o 1 Ka3axCKOI'O S3bIKOB.

B pesyabTaTte u3ydenust kypca od0yqaronuiicst Oyaer:
- AEMOHCTPUPOBATh 3HAHUA U IIOHKUMAHUA B 00J1aCTH STHOJIUHTBUCTUKHU (3THOC, S3BIKOBAs NACHTHYHOCTD,
KOHIICTIT U JIp.);
- OCYUICCTBIIATH 3THOJMHIBUCTUYCSCKUN aHAJIN3 TEKCTOB U PCUYCBLIX IIPAKTHUK;
- OCYHIECTBJIATH pa60Ty C BTHOFpa(I)I/I‘IeCKI/IMI/I AaHHBIMU JJI U3YUYCHUS A3BIKOBBIX OCO6CHHOCTCIZ;
- CpaBHUBATh KYJbTYPHBIC KOHICIITEI B Pa3HbIX A3bIKAX.

The aim of the course:
formation of basic concepts, methods and key aspects of ethnolinguistics to demonstrate the relationship
between language, culture and ethnic identity; analysis of linguistic phenomena in the context of ethnicity
and socio-cultural processes; training in practical skills of analysis of ethno-cultural stereotypes of speech
and non-speech behaviour; skills of ethnolinguistic interpretation of facts of Russian and Kazakh
languages.

As a result of studying the course, the student will:
- demonstrate knowledge and understanding in the field of ethnolinguistics (ethnicity, linguistic identity,
concept, etc.);
- carry out ethnolinguistic analysis of texts and speech practices;
- to work with ethnographic data to study linguistic features;
- compare cultural concepts in different languages.

IICMXO0JMHTBHCTHKA
IlcuxoIMHIrBHCTHKA
Psycholinguistics

KypcThIH MaKcaThI:
TIN MEH TICHXHKAIBIK TPOIECTepPAiH ©3apa OaliaHbIChl Typalbl HACSHBI  KAIBIITACTBIPY,
MCUXOJIMHIBUCTHKA  TYPFBICBIHAH  TUIMIK  KYOBUIBICTApAbl  Tajjay  JaFabUIapblH  JIaMBITY;
MICUXOJIMHIBUCTUKAHBIH ~HETI3T YFBIMAAPhl MEH TEPMHUHICPIH TaijanaHy Jaribulapbl; CeMiey
MPOIIECTEPIH 3ePTTEY HKIHE YITUICY IIH NMPAKTUKAIBIK TaF(bLIaAPkI. .

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAe OlTiM anymibl:
- TICUXOJIMHTBUCTHKAHBIH TEOPHSUTBIK TYKbIPbIMIaMaTapbIHbIH HETi3IepiH )kKoHe OMIMHTBU3M MEH TiJIIIK
JIaMYJTbIH TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK aCTIEKTiIepiH Oy KepceTy;
- €Kl TUIIUTIK TIeH TIJJTIK TaMY/IbIH ICUXOJIIMHTBUCTUKAJIBIK ACEKTIIeP]l Typalbl OlTiIMIEpiH KOPCETY;
- coiiiey MpolLeCTepiH, TIIIH Oijlay MEH MiHE3-KYJIbIKKA SCEpiH Tayay KoHe Oaranay;
- colyiey Il TYbIHIAY XoHE KaObUIay NPOIeCTEPiHe ICUXOJIMHIBUCTUKAJIBIK TaJIIay KYPridy;
- aJlaM eMipiHiH TYPJi KOHTEKCTEePIHE TIIMIK JaMy/IbIH KUBIHIBIKTAPBIH TAIIAY.

eab kypca:
(hopMHUpPOBaHUE TMPEICTABICHUS O B3aMMOCBS3H SI3bIKa W ICUXMYECKUX MPOIIECCOB, Pa3BUTHE HaBBbIKA
aHaln3a SI3BIKOBBIX SBJICHUH C TOYKU 3PECHUS TMICUXOJMHTBUCTHKH, HABBIKOB OMEPUPOBAHUS OCHOBHBIMHU
MOHATHSAMHA W TEPMHUHAMHU TICUXOJUHTBUCTUKU; MPAKTUYCCKUMH HABBIKAMHM  HCCICJOBAHUS U
MOJICJIMPOBAHMSI PEUEBBIX IIPOIIECCOB.

B pe3ysbTaTe H3ydyeHHusi Kypca o0yJaroniuiicsi o0yaer:
- JIEMOHCTPHpOBAaTh 3HAHUS OCHOB  TCOPETHUYECKUX  KOHIENIMA  IICUXOJIMHTBUCTHKU U
MICUXOJIMHIBUCTHYECKUX ACTICKTOB OMJIMHIBH3Ma M SI3bIKOBOTO Pa3BUTHS;
- OCYIICCTBJISATh aHAJIM3 ¥ OIICHKY PEUEBBIX MPOLIECCOB, BIUSHUS S3bIKa HA MBIIICHUE U TIOBEICHHUE;
- MPOBOMUTD IICUXOJIMHIBUCTUYCCKHUI aHAIN3 MTPOLIECCOB MOPOXKICHHS U BOCIIPUATHS PEUH;
- aHAJIW3UPOBaTh TPYIHOCTH S3BIKOBOTO PAa3BUTHS B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAX IKU3HEACATEIBHOCTH
YeJIoBeKa.

The aim of the course:
formation of an idea of the relationship between language and mental processes, the development of the
skill of analyzing linguistic phenomena from the point of view of psycholinguistics; skills of operating
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with basic concepts and terms of psycholinguistics; practical skills of research and modelling of speech
processes.
As a result of studying the course, the student will:
- demonstrate knowledge of basic theoretical concepts of psycholinguistics and psycholinguistic aspects
of bilingualism and language development;
- to analyze and evaluate speech processes, the influence of language on thinking and behavior;
- to analyse the processes of speech production and perception psycholinguistically;
- analyse the difficulties of language development in different contexts of human life.

MOTiHHIH JUHIBOMYIEHH TAJIIAYbI
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI AHAJIN3 TEKCTA
Linguocultural analysis of the text

KyperbiH MmakcaThbl:
Ti1 MEH MOJCHHUETTIH ©3apa OaliJaHbIChl TYPFHICBIHAH MOTIHAI Tajjay OarAbUIapblH KaJbIITACTEHIDY,
MOTIHHIH MOJCHM Ma3MYHBIH TepEH TYCIHYre KaXeTTi OUTiM MEH Iarmbuiapibl AaMbITy. CTyAeHTTEp
TUIIIH MOJICHH KYH/IBUIBIKTAp/IbI, HOpMajiap MEH COJ TUIIe COMICHTIH XaIbIKThIH AYHHETAHBIMBIH Kajlai
OciiHEeNICHTIHIH KOHE JKETKI3eTiHIH Kepyai y#peneni. Kypc MomeHM KOHTEKCTTEpIHiH CO3 TaHJAAybIHA,
rpaMMaTHKaIIBIK KYPBUIBIMIAp MEH MOTIHHIH CTHIIBAIK CpEeKIIENiKTepiHe Kanall ocep eTeTiHIH TYCiHyre
KOMEKTECEI].

KypcTbl oKy HOTHIKeciH/Ie O1TiM aTymibl:
1) tin OipmikrepiHiy (ce3mep, (paseosorusMaep, UaAHOMANIap koHE T.0.) MOJCHHM aKmapaTThl Kajaii
JKETKI3eTiHIH TYCIHAIpeni;
2) MoTIHIEp/EH MOJICHH KOHIETITTEpP MEH CHMBOJIAPAbI aHBIKTAIl, OJIAPIBIH MAaFbIHACHIH JKOHE MOICHU
HOpMaJap/bl XKETKi3yAeTl peiH HHTEePIPeTaAlsIIaiIbl;
3) opTypii MOTIH TypiiepiHe (KOpKeM, MyOIWIMCTUKAIBIK, FHUIBIMU) JIMHTBOMOJICHHETTAHYIIBIK TaJliay
JKacarl, OJap/IbIH Ma3MYHBI MEH ()OpMaChIHAAFbl YITTHIK-MOJICHHU €PEKIIeNIKTep/Ii aHbIKTAIbI;
4) Tin Tanjayel apKbUTBI MOJICHU albIPMAaIIbUIBIKTAD MEH YKCACTBIKTApIbl TYCIHIN, Oy Jafabuiapabl
MoJIeHUETapablK KOMMYHHUKAIMSHBI JAMBITY YIITH KOJJaHAIbI;
5) TMHrBOMSAEHHUETTAHYIIBIK TaJiay OMICTEPiH KOJJaHA/Ibl: MOTIH/I JIMHIBOMSICHUETTAHY TYPFBICHIHAH
Tajnjay yIIiH KaXeTTi 9fiCHaMaJbIK TOCUIIep MEH TeXHUKAJIAP, bl MEHTePe/Ii.

eab kypca:
(dopMupoBaHHEe YMEHNI U 3HAHUH, HEOOXOIMMBIX JUISl TITyOOKOTO TIOHUMAHUSI KYJIBTYPHOTO CO/IEPKAHUS
TEKCTa Yepe3 MPU3MY S3bIKa Pa3BUTh y CTYJCHTOB HAaBBIKHM aHAJIHM3a TEKCTa C TOYKH 3PSHUS B3AaHMOCBS3U
S3bIKa ¥ KyJIbTYpbl. CTYICHTBI Y4aTcsl BUIIETh, KaK S3bIK OTPaKaeT M MepelacT KyJIbTypHBIE IEHHOCTH,
HOPMBI U1 MUPOBO33pEHHE HApOJa, TOBOPSIIETO Ha 3TOM si3bIke. Kypc momoraer yriyOuTh HOHUMAaHUE
TOTO, KaK KyJbTYpHbIE KOHTEKCTHl BIMSIOT Ha BBIOOp CJOB, TIpPaMMaTHYEeCKHE CTPYKTYypHl |
CTHJIICTUYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTA.

B pe3yabTaTte uzyueHust Kypca odyuarommiicsi oyner:
1) 0OBSICHSITH, KaK sI3bIKOBBIC €AMHUIIBI (CII0BA, (PPa3eoOIOrU3Mbl, HAUOMBI U JIP.) HECYT KYJIBTYPHYIO
nH(pOpMAITHIO,
2) BBISIBJISITH KYJIBTYPHBIC KOHIIETITBI M CUMBOJIBI B TEKCTaX, HHTEPIPETUPOBATH MX 3HAYCHUS U POJIb B
nepeiaye KyJIbTYPHBIX HOPM;
3) NPOBOAMTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHIA aHAIN3 Pa3IMYHbBIX TUIIOB TEKCTOB (Xy0)KECTBEHHBIX,
My OJIMIIUCTUYECKUX, HAYYHBIX ), BEISIBIISISL HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HX COJIEPKAHUS 1
bopmsr;
4) MOHUMATh KYJIbTYPHBIC PA3JIHYHs K CXOKECTH YePe3 aHAIU3 SI3bIKa, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
HaBBIKOB MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIHH,
5) UCIosIb30BaTh METO/IbI JINHIBOKYJIHTYPOJIOTHYSCKOTO aHAIM3a: OCBOSIT METO/IOJIOTHYECKUE TTOIXO/IbI U
TEXHUKH, HEOOXOIMMBIE [UIsl aHAIM3a TEKCTa C MO3UIUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

The aim of the course:
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is to develop the skills and knowledge necessary for a deep understanding of the cultural content of texts
through the lens of language, and to train students to analyze texts in terms of the interrelationship
between language and culture. Students learn to see how language reflects and conveys the cultural
values, norms, and worldview of the people who speak it. The course helps deepen understanding of how
cultural contexts influence word choice, grammatical structures, and stylistic features of texts.

As a result of studying the course, the student will:
1) explain how linguistic units (words, phraseological expressions, idioms, etc.) convey cultural
information;
2) identify cultural concepts and symbols in texts, interpret their meanings, and understand their role in
transmitting cultural norms;
3) conduct linguocultural analysis of various types of texts (literary, journalistic, scientific), identifying
national-cultural features in their content and form;
4) understand cultural differences and similarities through language analysis, which contributes to the
development of intercultural communication skills;
5) apply methods of linguocultural analysis: mastering methodological approaches and techniques
necessary for analyzing texts from a linguocultural perspective.

FouibIM skoHe akaieMUsSIIBIK KAa3y/IbIH MeTaTiJi
MeTtasi3bIk HAaYKH H aKaJEMHUYECCKO0€ MUCbMO
Metalanguage of science and academic writing

Kypcersin MakeaTsi:
FBUIBIM METa-TUNTIHIH epeKIIeNiKTepiMeH >KoHe JKaz0amia aKaJeMUSUIBIK TUCKYPCTBIH SpTYPIi
JKaHPJIAPBIMEH TAaHBICTHIPY; MOTIHAEPAl TalAaMalblK OHACYMiH HEri3ri MaKcaTTapblH aHBIKTAay, KOCIMTIK
TakKpIpbIll OOWBIHIIIA MOTIHAEPAI OKY JKOHE Taijay IaFdbUIapblH KaJbIITACTBIPY; OpPBIC TUTIHAET
(UITOOTHSITBIK, TaKBIPBIT OOWBIHIIIA jKa30aliia akaJeMUsUTBIK MOTIHICD jkacai Oiy.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciH/Ie O1TiM aTymibI:
1) FBUIBIMH JHUCKYPCTBIH €peKUICTIKTEepiH, jkazdama akaJeMUsUIBIK JAUCKYPCTBIH OpPTYPJIi JKaHpJIAPBIH
OimyiH Kepcery;
2) Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTTHIK KEHICTIKTE aKMapaTThl 137yl JKoHE FRUIBIMH MOTIHJIEP/I TallJaMallbIK
OHJIeyli Koca aiFaHna, (WIONOTHSIIBIK JKOHE OMICTEMENIK oJeOHEeTIIeH JXYMEIC iCTey omicTeMeciH
KETUIAIPY;
3) ophbIC TUTiHAE SPTYPII TUIITET] KOHE JKaHPAAFbl KOCIIITIK MaKCcaTTaFbl )ka30amia MOTIHIEP i Kypy KoHe
penaknmsiay, e3iHiH OLTIMIH, 3epTTey JKoHE ChIH TYPFHICHIHAH Oaranay HOTIXKENepiH »kazdamia Typle
OPBIC TiTIH/IE aHBIK, KUCBIHBI )KOHE J2JIeII/Il OasHay;
4) xxa30aria popMaTTa OKYy-3epTTCY KYMBICTAPBIH Kacay Ke3iHJe ajFaH OLTiMIepiH KoJIany.

Heas kypca:
MO3HAKOMHThH C OCOOCHHOCTSIMH METasi3bIKa HAYKW M Pa3HBIMHU KaHPaMH MHCBMEHHOTO aKaJ[eMHYECKOTO
JMCKypca; cOPMHUPOBATh HABBIKH OTPEJICIICHHSI OCHOBHBIX IeJiei aHAINTHYECKOH 00pabOTKH TEKCTOB,
YTEHHs W aHalM3a TEKCThl MO MNpPOo(ecCHOHANLHOW TeMaThUKe, YMEHUIl CO37aBaTh IHChbMEHHBIC
aKaJIEMUYECKHE TEKCTHI 10 (PHIIOIOTHYECKO TEMAaTHKE HA PYCCKOM SI3bIKE.

B pe3yabTaTte uzyueHusi Kypca odyuarommiicsi oyner:
1) AeMOHCTpHpOBAaTh 3HAHHWE OCOOCHHOCTEH HAY4YHOrO [HMCKYpCa, pa3HbIX IKAHPOB MHCHMEHHOTO
aKaJeMU4ecKoro AUCKypca,
2) COBEpIICHCTBOBATh METOJMKY pabOThl ¢ (DHIIOJOTUYECKON M METOAMYECKON JINTEPATypOil, BKIOUAs
MOVCK WHPOPMAIUH M aHATUTHIECKYIO0 00pa0O0TKy HAYYHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM HH()OPMAIIMOHHOM
NPOCTPAHCTBE;
3) co3maBaTh M PEAAKTUPOBATh MHCHMEHHBIE TEKCTBHI MPO(PECCHOHAILHOIO HA3HAYCHUS Pa3IMYHBIX
THUTIOB U XaHPOB HA PYCCKOM SI3bIKE SICHO, JJOTMYHO U apTyMEHTHPOBAHHO HM3JIaraTh Ha PyCCKOM SI3bIKE B
NUCbMEHHON (opMe B Pa3IMUHBIX >KaHPOBBIX BHIAX CBOM 3HAHMs, PE3YJbTaTbl HCCICIOBAHUS H
KPUTUYECKOU OLIEHKH;
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4) MpUMEHSATH MOJYYCHHbIC 3HAHUS TPH CO3JaHUH y4eOHBIX HCCIICI0BATEIBCKUX PA0OT B MUCHMCHHOM
dopmare.

The aim of the course:
to get acquainted with the peculiarities of the meta-language of science and different genres of written
academic discourse; to develop skills of defining the main goals of analytical text processing, reading and
analysing texts on professional topics; skills of creating written academic texts on philological topics in
Russian.

As a result of studying the course, the student will:
1) demonstrate knowledge of the peculiarities of scientific discourse, different genres of written
academic discourse;
2) improve the methodology of work with philological and methodological literature, including
information search and analytical processing of scientific texts in the modern information space;
3) create and edit written texts of professional purpose of various types and genres in the Russian
language clearly, logically and reasonably present their knowledge, results of research and critical
evaluation in the Russian language in writing in various genre types;
4) to apply the acquired knowledge in creating educational research papers in written format.

ICKepHiK KOMMyHHKaIIHﬂ Mi)}leleleTi: 3aMaHayH TpeH}ITep
KyﬂbTypa IleJIOBOﬁ KOMMyHHKaHI/IH: COBpeMeHHBIe TpeH)lbI
Culture of business communication: modern trends

Kypcersin MakeaTsi:
OimiM amymipIIapAa KociOW OpTaHBIH 3aMaHAyHW YPIICTepi MEH TallaliTapblH €CKepe OTBHIPHIIN, iCKEePIK
KaphIM-KaTBIHACTBIH THIMII CTPATETHsUIAPhIH TaNay, kobanay jKoHe iCKe achlpy YIIiH KaKETTi KelleHIi
OLTiM MEH JaFabLIap bl KAJIBIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHe 011iM aTylibl:
1) MomeHH, oNMEyMETTIK JKOHE KOCiOM epeKIIeNKTepAl €CKepe OTBIPHII, iCKEpPIIK KOMMYHHUKAIUSHBIH
Ka3ipri 3aMaHfbl YAiCTEpi MEH CTpaTerusyIapbliH Taliay jKoHe TYCIHAIPY;
2) ickepiiK KapbIM-KaTBIHAC OTHKACHl MEH MOJCHHETI KaruJaTTapblHA CyHeHe OTBIPBIN, THIMJI
KOMMYHHMKALMSUIBIK ~ CTpaTervsulapAbl  d3ipyeyre KoHE Oyapibl OpTYpil KociOM KOHTEKCTTepre
Oeitimzeyre;
3) kociOM MakcaTTapra KOoJl )KeTKi3y YIIiH iCKepIiK KOMMYHHKAIUSHBIH 3aMaHayH TeXHOJIOTHsIIaphl MEH
KypanaapsH (mudpIibik wiaThopManap, saJeyMeTTIK JKeJiiep, BUPTyalibl KeHICTIKTEp) KOJIIaHyFa.

Heas kypca:
¢dopMmupoBaHKe y OOYYalOIMXCS KOMIUICKCHBIX 3HAHMH M YMEHHH, HEOOXOIUMBIX ISl aHalln3a,
MPOCKTHPOBAHUS U peanu3ainiu dQQGEKTUBHBIX CTPATEruii JeJI0BOro OOIIEHUs, ¢ YIETOM COBPEMEHHBIX
TEHACHINN U TpeOoBaHM MPodeCcCHOHATBHON CPEeIbI.

B pe3yabTaTte uzyueHusi Kypca odyuarommiicsi oyner:
1) aHanM3UPOBATh M UHTEPIPETUPOBATH COBPEMEHHBIC TCHICHIIUH U CTPATEIUH JICJI0OBON KOMMYHHKAIHH
C Y4€TOM KyJIbTYPHBIX, COUHAIBHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX OCOOEHHOCTEHH;
2) paspabaTbeiBaTh 3P PEKTHBHbIE KOMMYHHUKAIIMOHHBIC CTPATETHH M aJalTHPOBATh UX JJIS Pa3IMYHBIX
npodecCHOHANTBLHBIX KOHTEKCTOB, OMUPAsCh HA MPUHIUITBI STHKH U KYJIbTYPHI A€JI0BOTO OOIICHUS;
3) mpUMeHSATh COBPEMEHHBIC TEXHOJOTMH W HWHCTPYMEHTHI JICJIOBOW KOMMYHHKAuH (1IU(pPOBbIC
TIaTGOPMBI, COLMANBHBIE CETH, BUPTYalbHbIE MPOCTPAHCTBA) Ui JOCTIKEHUS NPOQPECCHOHAIBHBIX
LEJIEH.

The aim of the course:
The aim of the course is a formation of students' comprehensive knowledge and skills necessary for the
analysis, design and implementation of effective business communication strategies, taking into account
current trends and requirements of the professional environment.

As a result of studying the course, the student will:
As a result of studying the course the student will:
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1) analyze and interpret current trends and strategies of business communication, taking into account
cultural, social and professional characteristics;

2) develop effective communication strategies and adapt them to different professional contexts, based on
the principles of ethics and culture of business communication;

3) apply modern technologies and business communication tools (digital platforms, social networks,
virtual spaces) to achieve professional goals.

3amaHayH OKy cTpaTerusjiapbl
COBpEMeHHBIe CTpaTerum YTCHUs
Modern reading strategies

KypcTbiH MakcaThI:
OKYJIBIH HETI3T1 CTPaTETUACHIMEH TAHBICY KOHE OKYABI oMOe0an oKy iCKepIiri, akmapariieH KYMEIC icTey
TOCLTl JKOHE OKYNIBIIAPABl TOpOHENey MEH NaMBITy Kypainapbl PeTiHAe TYCIHYII KaJbIITacThIPY;
OKYIIBLIAP/IBIH OKY MOJCHUETIH JKETILIIPY TACUI peTiHAe Ka3ipri 3aMaHFbl O11iM Oepy TEXHOJIOTUsIIAPbIH
MEHTIepy JaFablIaphiH KaJIbIITACTHIPY; OApJIbIK OKY HOH/IEpi OOUBIHINA KOPKEM, OKY, FHUTBIMUA-TaHBIMJIBIK,
FBUIBIMU MOTIHJEPi OKYy MPOIECiHIe aKIapaTThl Ty, YFBIHY KOHE TYCIHAIPY AaFAbUIAPBIH MEHTEPY;
MOTIH/II TOJIBIK JKOHE CBHIHM TYCIHYZI Tajam eTETiH OKY-TaHBIMJIBIK JKOHE OKY-NPAKTUKAIBIK MiHIACTTEPIi
nrenry Ka0ineri.

KypcTbl oKy HOTHIKeciH/Ie O11iM aTymibl:
1) xepkeM, OKy, FBUIBIMHU-TaHBIMIBIK, FBUIBIMH MOTIHAEPAl OKYy, TYCIHY XoHE TYCIHAIPYIiH Kasipri
3aMaHFbl CTpPaTErusIapblH KOIAaHYy;
2) MarblHAJBIK OKYy HETI3[IEpiH €CKepe OTBIPBI, OPhIC TLTI MEH OpBIC 9NeOMETIH OKBITY MPOIIECIHIe
OKYULIBUIAPIBIH OKY AaKMapaThIHBIH KO3AEPIMEH J>KYMBICBHIH YHBIMIACTHIPY, MOTIHAI TYPJICHAIPY >KOHE
TYCIHAIPY;
3) opeic Tii MeH 97eOMETiH OKBITY KE3iHJE OKYIIbUIAPIBIH OKY CayaTThUIBIFBIHBIH KaJbITacybIHA
MOHHUTOPHHITI KY3€Te achlpy.

Leab kypca:
O3HAaKOMJICHUE C OCHOBHBIMH CTpAaTCrusaMu UYTCHUA U q)OpMI/IpOBaHI/Ie IIOHMMAaHHA 4YTCHUS KakK
YHHMBEPCAJIbHOIr0 y4eOHOro yMeHHs, crocoba paboTbl ¢ MH(OpManued W CpeAcTBa BOCHHUTAHHUS U
pasBUTHs ydamuxcsi; (OpMUpOBaHHS HABBIKOB BJIAJCHHUS COBPEMEHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH KaK CIIOCOOOM COBCPUICHCTBOBAHUSA YUTATEHECKOMN KYJbTYPhbI yqaumxca; OBJIAJICHUC
HaBBIKAMH AaHAJIN3a, OCMBICICHUS H UHTEpIIpeTalMd WHPOpPMalMK B TPOLECCEe YTEHHS
XYIOKECTBCHHBIX, Y4YeOHBIX, HAy4YHO-IIO3HABATEJIBHBIX, HAayYHBIX  TEKCTOB II0 BCEM Y4YEOHBIM
npeaMeraM; CIOoCOOHOCTH pemaTh y4eOHO-TIO3HaBaTeNbHble H  Y4eOHO-TIPaKTUYECKUE 3aJlavHu,
TpeOyIoIIHe TOJIHOTO U KPUTHYECKOTO IIOHUMAaHHUS TEKCTA.

B pe3yabTarte nzyueHusi Kypca odyuyawuuiics 0yjaer:
1) ucnonb30BaTh COBPEMEHHBIC CTPATEIWU YTCHUS, MOHUMAHHWS M HMHTEPIPETALUH XyI0)KECTBEHHBIX,
y‘-le6HBIX, Hay4YHO-II0O3HABATCJIbHBIX, HAYUYHBIX TECKCTOB,
2) opraHu30BaTh pabOTy YdYal[MXCs C HCTOYHMKAMH Yy4eOHO# wmH(opMaimu B mpouecce OO0ydeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOM JHMTEpaType C y4eTOM OCHOB CMBICIIOBOTO YTEHHs IpeoOpa3oBBIBATH U
HHTEPIPETUPOBATH TEKCT,
3) ocyIIecTBISATh MOHUTOPHHT CHOPMUPOBAHHOCTH I'PAMOTHOCTH YTEHHS Y YYaIlIUXCS MPU OOyYeHHUU
PYCCKOMY SI3BIKY U JTUTEpAType.

The aim of the course:
Familiarisation with basic reading strategies and development of an understanding of reading as a
universal learning skill, a way of working with information and a means of education and development of
students; development of skills in modern educational technologies as a way of improving students'
reading culture; mastering the skills of analysing, understanding and interpreting information in the
process of reading fiction, educational, scientific and cognitive texts in all academic subjects; ability to
solve educational and cognitive and educational-practical problems; development of the ability to read
and read texts in all academic subjects.
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As a result of studying the course, the student will:
1) use modern strategies for reading, understanding and interpreting fiction, educational, scientific and
cognitive texts;
2) organise students' work with sources of educational information in the process of teaching Russian
language and Russian literature, taking into account the basics of semantic reading, transform and
interpret the text;
3) monitor students' reading literacy when teaching Russian language and literature.

Ken MmaeHueTTi opTagarsl 3amMmaHayu 0i1iM 0epy TeXHOJIOTMAIAPbI
CoBpeMeHHbIe 00pa30BaTe/IbHbIE TEXHOJOTHH B NIOJIUKYJIBTYPHOIl cpeae
Modern educational technologies in a multicultural environment

KyperbiH MmakcaThbl:
JKaNIbl OuTiM OepeTiH MeKeMelepae KOm MOJCHH OpTajga KOJNAAHBUIATHIH Kasipri 3aMaHFel OiiM Oepy
TEXHOJIOTUSIIAPBIH 3EPAEIIEY JKOHE UTEPY.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 011iM aTylbl:
1) Oimy: Kem M9OIEHH OpTaja OKy NpOIeciHIe KONIAHBUIATEIH Kasipri 3amMaHfbl OuriM  Oepy
TCXHOJIOTUATIaPbIH,
2) KoNbIHAH Kelyi Kepek: OimiM Oepy NpOILECiHIH MakcaTTapblHa COHWKec opTypii OimiM Oepy
TEXHOJIOTHUAJIaPBIH KOJIAaHY ;
3) smicTeMerik MOIEbIEP I, SAiCTEMENeP/i, OKBITY TEXHOJIOTHSIIAPEI MEH TOCLIIEPiH d3ipiey KoHe icKe
achIpy TACUIIEPIH, ONapAbl KO MJJICHU OpTackl Oap OUTiM Oepy MekeMeNepiHje Maiianany mpoueciHiy
HOTIDKEJIEPIiH TalaayFa urepyre;
4) Kell MOJIEHU OPTaHBI €CKEPE OTHIPHII, OKBITY/IBIH )KaHa OKY Ma3MYHBIH, TEXHOJOTHSCHIH JKOHE HAKTHI
omicremenepiH xobanay KabijeTi MeH JalbIHABIFBIH KOPCETY.

Leab kypca:
N3Yy4YCHHUC u OCBOCHHC COBpPEMEHHBIX 06p8.30BaTeJ'II>HLIX TGXHOJ’IOFHfI, MIPUMCEHIACMBIX B
00111600pa30BaTENBHBIX YUPEIKICHUAX B TIOJUKYIBTYPHOU cpeie.

B pe3yabTaTte uzyueHus Kypca odyuyawuiuiics 0yaer:
1) 3HATb: COBPEMCHHBIC 06pa3OBaT6J'ILHLIe TEXHOJIOTUHU, HCIIOJIB3YCMbIC B IIpOHECCE O6y‘IeHI/I$I B
MOJIUKYJIBTYPHOU CpeJIe;
2) yMeTh: NPUMEHITH pa3HOOOpa3Hble 00pa30BATENIbHBIC TEXHOJIOIMH B COOTBETCTBUU C IIEJISAMH
O6paSOBaT6J'ILHOF0 npouecca;
3) BJIAACTL: MpUEMaMH pa3p360TKI/I " peajin3aniui METOANYCCKHUX Moz[eneﬁ, MCTOIHK, TEXHOJIOTUH U
MPUEMOB OOYYEHHUsS, K aHaJu3y pe3yJbTaTOB MpPOIecCa MX HCIOJIb30BaHUS B 00pa30BaTENIbHBIX
3aBEACHUSX C MTOJIMKYJIbTYPHOH Cpenoi;
4) ACMOHCTPHUPOBATH CIHOCOOHOCTH M T'OTOBHOCTH MNPOCKTUPOBATH HOBOC y‘l66H0€ COACPIKAHHUC,
TEXHOJIOT'MH U KOHKPETHLIC METOAUKN 06yquI/151 C yuTeOM HOHHKynLTypHOﬁ CpCabl.

The aim of the course:
Study and mastering of modern educational technologies used in general education institutions in a
multicultural environment.

As a result of studying the course, the student will:
1) to know: modern educational technologies used in the process of teaching in a multicultural
environment;
2) be able to: apply a variety of educational technologies in accordance with the objectives of the
educational process;
3) know how to develop and implement methodological models, techniques, technologies and teaching
methods, to analyse the results of their use in educational institutions with a multicultural environment;
4) demonstrate the ability and willingness to design new educational content, technologies and specific
teaching methods taking into account the multicultural environment.
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ATKapbIMIBIK aJIyaHIBIKTaFbI OPbIC TijTi
Pycckuii 131K B €ro (pyHKIMOHATBHBIX Pa3HOBHIHOCTAX
Russian language in its functional varieties

Kypcrbin MmakcaThl:
KypcTbiH MakcaTsl — CTYACHTTEPAIH OpTYPIli GYHKIMOHAIIBIK calalapAarkl OPBIC TUTIHIH KYPBUTBIMIBIK-
CEMaHTHKAIIBIK, CTHIMCTUKAJIBIK KoHE KOMMYHHKATHBTIK €pPEKIIeNiKTepl Typaibl >KyHenll TYCIHIKTepiH
KaJIBINITACTBIPY, COHAAN-aK KociOM JKOHE oJNIeyMETTIK KOMMYHHKAIMS TalalTapblHa COHKEC TUIHIK
KypaJllapAbl TaJIJ1ay KOHE IaiallaHy JaFAblIapblH JaMBITY.

KypcTbl oKy HOTHIKeciHae 011iM aTymibl:
1) SPTYpIIi MHTEPAKTUBTI KOTIMOICHNETTI KaPhIM-KAaThIHACTAP MEH KaybIMAACTHIKTAP AsICHIHIA CHIHIAPIIBI
KapbIM-KaTbIHAC KacalIbl.
2) neaarorukajblK KapbIM-KaTbIHAC MQI[GHI/IeTiH, ceﬁney KOH(l)J'II/IKTOJ'IOF HACBIH JKOHC ayJUTOPU
MOPTPETIH €CKePe OTHIPHIIL, SPTYPIi KaHP MEH CTHIIBJIETI MOTIHAEP JKacailibl;
3) HICIICH/TIK OHEP/IIH 3aHIbUILIKTAPbIH IBIHANBI COMICY TOKIPUOSCIHAC KON IaHa b,

Heas kypca:
¢bopMuUpOBaHHE Y  CTYACHTOB CHCTEMHOTO TIPEACTaBICHHS O CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHX,
CTUWJIMCTHUYCCKUX U KOMMYHUKATHUBHBIX OCO6CHHOCT51X PYCCKOr'o sA3blKa B pa3JIMYHBIX q)YHKHI/IOHaJ]I)HI)IX
C(bean, a TaKKC€ pa3BUTHC HABBIKOB aHAJIM3a W HUCIIOJIB30BaHUA A3BIKOBBIX CPEACTB B COOTBCTCTBHU C
TpeOoBaHUAMHE MTPO(HECCHOHANTBHON W COIMATHHON KOMMYHHUKAITHH.

B pe3yabTarte uzyueHusi Kypca odyuyawuuiics 0yaer:
1) KOHCTPYKTHBHO OOIIaeTCs B paMKax pa3lIMuHbIX HHTCPAKTUBHBIX MOJMKYJIBTYPHBIX OTHOLICHUH U
COOOIIIECTB;
2) cO3[IaeT TEKCThI Pa3HbIX KAHPOB M CTUJICH C YYETOM KYJbTYpBI IEAarOrHuecKOro OOIIEHUs, PEeYCBOM
KOH(JIUKTOJIOTUU B IOPTPETa ayAUTOPHH;
3) mpuMeHseT mpaBuiia PUTOPUKHU B PEAIbHOM PEeUYeBOil MPAKTHKE.

The aim of the course:
a formation of students' systematic understanding of the structural, semantic, stylistic and communicative
features of the Russian language in various functional areas, as well as the development of skills in
analyzing and using language tools in accordance with the requirements of professional and social
communication.

As a result of studying the course, the student will:
1) communicates constructively within various interactive multicultural relationships and communities;
2) creates texts of different genres and styles, taking into account the culture of pedagogical
communication, speech conflictology and the portrait of the audience;
3) applies the rules of rhetoric in real speech practice.

Coitiiey MogeHHeTi MEeH CTHIII
KyabTypa peun u CTHIHMCTHKA
Speech culture and style

KypcTsIH MaKkcaThI:
KOFaMJIaFbl aJlaMJIap/iblH KapbIM-KaThIHACKI MEH e3apa iC-KMMBUIBIHBIH KYpallbl PETiHAE OpbIC TUIIHIH
MaHBI3JBUILIFBIH  TYCIHY[i, OJIEYyMETTIK-IICUXOJIOTHSIIBIK JKOHE OJIEYMETTIK-3THKAJBIK JKaFJaiap bl
Oaranmay JarAbUIapblH, OpBIC TUIIHIH aybl3IIa >KoHE kaz0amia KapbIM-KaTbIHAC —CalalapblHAAFbI
HOpMaJIapblH CaKTayJIbl, aybI3Ila jKoHE yKa30alia KapbIM-KaThIHAC TPOLIECIHIE OMIIap/Ibl JIOTHKANBIK JKOHE
CTHIJIMCTUKANIBIK HET13/IeTeH OassHAay bl KaJbIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHae O1TiM aJTymibl:
1) ceiiney MoieHHETiHIH HOpMalapbl MEH CTHIIMCTUKA MISHI Typaibl TYCIHIT1 O0MYBHI;
2) Oenrimi Oip (YHKIMOHAIIBIK-CTHIBIIK OIpIiK WICTIHIE COWIey KYpajJapblH YHBIMAACTBIPY
NPUHIMIITEP] TYpabl Oly;
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3) ays3ma jkoHe >kazdamia akmapaTrThl Ceijiey MOJAEHHETiIHIH TaJalTaphlH caKTall OTBIPBIT Oepy
JIAFIbUTAPBIH MEHTePY XKOHE 03 KO3KapachlH MANICIJIl TYPAC IYPBIC TYPAE KOpray;
4) ceiliey MOICHHUETIHIH HOpMajapbl MEH epexeliepiH XOHE CTHIMCTHUKAIBIK PEeCypcTapAbl CakTai
OTBIPHIT, K9CI0M KapbIM-KaTBIHACTHI JKY3€Te achIpy.

eas kypca:
(bOpMHpOBaHI/Ie MMOHUMAHUA 3HAYMMOCTH PYCCKOI'0 fA3bIKa KaK CpEACTBa O6III€HI/I$[ u B3aI/IMOI[CI>'ICTBPI$I
JIIO,ILCI;'I B O6I].ICCTB€, HABBIKOB OIICHHBAHUS COLUAJIBHO-TICUXOJIOTHUYCCKUX W COHNUAJIBHO-OTUYCCKUX
CUTYyalui, COOMIOCHUS HOPM PYCCKOTO S3BIKa YCTHOM M MUCHBMEHHOHN cdepax OOIIEHUs, JOTHIECKHA U
CTUJIMCTUYCCKHU OIIPaBAAHHOI'O U3JIOKCHUA MBICIICH B nmpouecce yCTHOro 1 nuCbMEHHOT'O O6H1€HI/ISI.

B pesyabTaTte u3ydeHust kypca od0yqaroniuiicst Oyaer:
1) umeTh MmpeACTaBICHUE O HOPMAX KYJIbTYPbI PEYH U U MPEAMETE CTHIHNCTHKH;
2) 3HATh O MPUHOHUIIAX OpraHu3alii pEUYCBLIX CPEACTB B MPCACIaX OMPCACICHHOIO (byHKIII/IOHaJ'H)HO-
CTHJIEBOI'O €IUHCTBA,
3) BimazeTh HaBBIKAMH MepeaaBaTh WH()OPMAIIMIO YCTHO W MHUCBMEHHO C COOJIOICHHEM TpeOOBaHHA
KyJBTYpPbI p€YH U apTYMEHTHPOBAHHO OTCTAWBATh CBOKO TOUKY 3PEHHS B KOPPEKTHOU opMe;
4) ocymiecTBIATh MpodeccroHabHOe OOIICHHUE C COOJIIOACHHEM HOPM M MPABHI KYJBTYPhl PEYH H
CTHUIINCTUYECKUX PECYPCOB.

The aim of the course:
formation of understanding of the significance of the Russian language as a means of communication and
interaction of people in society, skills of assessment of socio-psychological and socio-ethical situations,
observance of the norms of the Russian language in oral and written spheres of communication, logically
and stylistically justified presentation of thoughts in the process of oral and written communication.

As a result of studying the course, the student will:
1) have an idea of the norms of speech culture and the subject of stylistics;
2) know the principles of organisation of speech means within a certain functional and stylistic unity;
3) to possess the skills of communicating information orally and in writing in compliance with the
requirements of speech culture and to argue his/her point of view in a correct form;
4) to carry out professional communication in compliance with the norms and rules of speech culture and
stylistic resources.

Putopuka :koHe ciMYpadTHHT Heri3aepi
PHTOpI/IKa U OCHOBBI CHquaﬁTHHFa
Rhetoric and basics of speechwriting

Kypcersin MakcaTsi:
CTyJeHTTepAe OoJaliaKk MaMaHHbIH KoCiOW JaFIblIapbIHBIH KOMMYHUKATHUBTI HET13IepiH KAJIBIITACTHIPY,
OHBIH KBI3METI CeMJIeyli KalbINTaCTHIPYIBIH HAKTBI LIAPTTApbIMEH, COIiey JKaHpJIapbIHBIH EpeKIIe
MO/JIeNIbIePIMEH, PUTOPUKA MEH CIIUKEp Ka3yJarbl COMliey KypalJapblHBIH ©3IHIIK epeKIIeNiKTepiMeH
AHBIKTaII/IBL.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAE OlTiM anymibl:
1) 3amaHayW FBUIBIMH TY)KbIpbIMIAMaiap/a ajblHFaH OiriM 0a3acbiHIa OaraapiaHy, CIHKEPaWTHHT
PUTOPHUKACHI CaTaChIHAFbl IPAKTUKAIBIK MIHIETTEP/Ii CayaTThl KOO KOHE IIIEIy;
2) MOTIHAEPAI KEeUICH Il TaJIayIblH HETI3r Ke3eHACPIH KYprizy
3) cnmupaiiTep KYMBICBIHBIH Ma3MYHBIH, KOIIIUIIK ajIblHAAa Ce3 Ceiyiey MaTepHajJapblH JaiblHIAY
Ke3eHIepiH Olnyre;
4) KeIUIUTIK anJplHAa coe3 ceuieyai YHbIMAAcThIpa Oily; MaKcaTThl ayJMTOPUSHBIH EpEeKIICTiKTEpiH,
OHBIH KYTYJIEPi MEH KajlayJlapblH TYCIHY;
5) 3aMaHayd CHMYPANUTHHITIK TEXHOJIOTHSUIApABI MaiianaHy IaFgbUIapblH, ayJAWTOPHSHBIH Ha3apblH
KYIIEHTY TOCUIZepi MEH ToCUIJepiH MEHrepyre MiHJIETTi.

Henb kypca:
¢dopMupoBaHMEe Yy OOYyYaroIIMXCsi KOMMYHHMKATHBHBIX OCHOB HPO(ECCHOHAIBHBIX YMEHHH OyayIero
CIEIUAINCTA, JIEATEIBHOCTh KOTOPOro OOYCIIOBIICHA CHEIM(PUISCKUMU YCIOBUSMH TIOPOXKIICHHS PEYH,
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O0COOBIMH MOJCIISIMH PEUYEBBIX JKAaHPOB, CBOCOOpA3MEeM pPEUEBBIX CPEICTB BO3ICHCTBUS B 00JIACTH
PUTOPUKU U CIIMYPANTHHTA.

B pesyabTaTte u3ydenust kypca od0yqaronuiicst Oyaer:
1) opueHTHpOBaThCSI Ha 0a3e MOJYYEHHBIX 3HAHHHA B COBPEMCHHBIX HAyUYHBIX KOHIICMIIUSAX, IPAMOTHO
CTaBUTh U PEIIaTh U MPAKTHICCKUE 3aa9H B 00JIACTH PUTOPUKH CITHIPAUTHHTA;
2) IMPOBOJAUTHL OCHOBHBIC 3TAIlbl KOMIIICKCHOI'O aHaJIn3a TCKCTOB
3) 3HaTh coaepkaHue pabOThI CIMYpaiTepa, STAIbl MOATOTOBKH MATEPUAIOB MyOIMYHOTO BHICTYIIIICHHS,
4) yMeTh OpraHu30BaTh MyOJIMYHOE BBICTYIUICHHE, MMOHHMATh OCOOCHHOCTH IICJICBOW ayIUTOPHH, €€
OXUJaHUA U IPEATIOYTCHUA,
5) BJIAACThL HAaBbIKaMH HCIOJIb30BaHUSA COBPEMCHHLIX CHHHpaﬁTHHFOBLIX TeXHOHOFHﬁ, crocodbamMu u
InpueMaM yCHUJICHUA BHUMAaHHUA ay AUTOPUH.

The aim of the course:
The aim of the course is to form in students the communicative bases of professional skills of the future
specialist, whose activity is conditioned by specific conditions of speech generation, special models of
speech genres, originality of speech means of influence in the field of rhetoric and speechwriting.

As a result of studying the course, the student will:
1) orient on the basis of the acquired knowledge in modern scientific concepts, competently set and solve
and practical tasks in the field of speechwriting rhetoric;
2) carry out the main stages of complex analysis of texts
3) know the content of the speechwriter's work, the stages of preparation of public speech materials;
4) be able to organize a public speech; understand the characteristics of the target audience, its
expectations and preferences;
5) possess the skills of using modern speechwriting technologies, methods and techniques of increasing
the attention of the audience.

Opbic K9HEe Ka3aK TULAEPiHiH caIbICTBIPMAJIbl TPAMMATHKACHI
ComnocraBuTeIbHAsi TPAMMATHKA PYCCKOT0 U Ka3aXCKOI0 SI3bIKOB
Comparative grammar of Russian and Kazakh languages

KypeTtbiH MakcaThbl:
OpBIC JKOHE Ka3aK TUIJIEPiHIH IPaMMAaTHUKACHIH KYHell CalbICTRIPMalbl TYP/E CUNIATTAY; CaIbICTBIPBLIBII
OTBIPBUIFAH TINAIK KyHenepAiH OapiblK AEHrelnepiHAeri YKCacTBHIKTBIP MEH alblpMallbUIBIKTap/abl
AHBIKTAY; CAJIBICTHIPBUIATBIH TUIIEP apachlHAAFbl aWbIPMAIIbUIBIKTAPABI OJIEMHIH YITTHIK TiIAIK
CypeTiHiH OemekTepi peTiHae (Ma3MyHBI )KaFbIHaH) KOHE OpbIC, Ka3aK TUIIEpPiHIH opTYpIi TUI TypiiepiHe
JKaTaThIHABIFBIHBIH Oenrinepi petinae (Tuigae Oepinay KarblHaH) aHBIKTAY.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAE OlTiM anymibl:
1) opbIC KoHE Ka3aK TUIACPIHIH KYPBUIBIMIIBIK €PEKIIETIKTEpi Typalibl OUTIMACPiH KOpPCeTy;
2) CanbICTBIPBUIBII OTBIPBUIFAH TUIIEPAIH KOMMYHHUKATUBTIK, MPAarMaTHKaJbIK, KOTHUTHUBTIK JKOHE
SKCTPATMHTBUCTUKANBIK EPEKIIENIKTepl, SFHU COM TULAEPAIH YITTHIK €PEeKIIeTKTepi Typaibl OuTiMaepiH
KepcerTy;
3) CaNBICTBIPBUIBIN OTHIPBUIFAH TULEP/iH Ma3MYHbI JKOHE TN Oepily >KaFbIHAH YKCACTBIKTaphl MEH
albIPMAIIBUIBIKTAPBIH aHKbIHAAY;
4) canplCTBIpMAIIBl TAIJAYABIH OPTYPJ TYpJEpiH KOJJaHy OapbhIChIHIA TIXKIPUOETiK Jarapuiap
KaJIBIITACTHIPY;
5) Timmepai camBICTRIPMAITBI TYP/IE OKBITY/IA OPTYPIIi SAiCTEPI MEH TACIIAEPiH KOJIIaHYy.

Henb kypca:
CHCTEMHOE COIIOCTAaBUTEIBHOE ONHCAaHHE TPAMMATHKH PYCCKOTO M Ka3axCKOTO S3bIKOB; BBISIBICHHUE
CXOJICTB M Pa3lIMUUil HA BCEX YPOBHSX COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM; YCTAHOBIICHHE Pa3iIMUuUii
COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB KaK 3JIEMEHTOB HAIMOHAIBHOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa (B IUIaHE
coJepKaHusl) U KaK MMPU3HAKOB MPHHAJIE)KHOCTH PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB K Pa3HBIM S3bIKOBBIM
THTaM (B IJIaHE BBIPAKECHHUS).
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B pe3yabTaTte u3ydyeHusi Kypca o0yuaroniuiics oyaer:
1) AeMOHCTPUPOBATH 3HAHUS O CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTSX PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bIKOB;
2) ACMOHCTPUPOBATH 3HaHUA (6] KOMMYHUKATHUBHBIX, nmparMaTu4eCKux, KOI'HUTHUBHBIX u
SKCTPATMHIBUCTUYCCKUX 0COOEHHOCTSIX COIIOCTAaBJIISIEMBIX S3BIKOB, TO €CThb HaMMOHAJIBHO-
crienm(UIecKuX 0COOCHHOCTSX S3BIKOB;
3) OIMpeACIATL YHUBCPCAJIILHBIC U YHUKAJIbHBIC IPHU3HAKU CONIOCTABIACMBIX A3bIKOB B IIJIAHE COACPIKaHUA
1 BBIPa’XCHUA,
4) mpuoOpeTaTh MPAKTHICCKHE HABBHIKM B XONI¢ NMPHUMEHEHHS pPAa3IMIHBIX BHIIOB COIIOCTABUTEILHOTO
aHaJIM3a,
5) HCIIOJIb30BATh PA3JIMYHBIC METOJAbI U IIPHUEMbI COITOCTABUTCIIbHOTO U3YUYCHUS A3BIKOB.

The aim of the course:
systematic comparative description of the grammar of Russian and Kazakh languages; identifying
similarities and differences at all levels of compared language systems; establishing the differences
between the compared languages as elements of the national linguistic picture of the world (in terms of
content) and as signs that the Russian and Kazakh languages belong to different language types (in terms
of expression).

As a result of studying the course, the student will:
1) demonstrate knowledge about the structural features of the Russian and Kazakh languages;
2) demonstrate knowledge about the communicative, pragmatic, cognitive and extralinguistic features of
the compared languages, that is, the national-specific features of the languages;
3) identify universal and unique features of the compared languages in terms of content and expression;
4) acquire practical skills in the course of applying various types of comparative analysis;
5) use various methods and techniques of comparative language learning.

KypbUIBIMBI 9PTYPJIi TUIIEPAIH CAJBICTHIPMAJIBI TPAMMATHKACHI
CpaBHI/ITeJIbHaﬂ rpaMmmMaTuka pasHOCTPYKTYPHBIX SI3LIKOB
Comparative grammar of heterogeneous languages

Kypcrsin MakcaTsi:
OiiM aJTyIIbUIapAbl OKBITHUIBIN JKAaTKAH IOHHIH FHUIBIMU-TY)KBIPBIMAaMaIIBIK KOPBIMEH, OHBIH Oacka
JIMHTBUCTUKANBIK OaFbITTapbIlMEH OaiylaHbIChl Typasibl aKHapaTeH TaHBICTHIPY; CaJIBICTBIPBUIBII
OKBITBUIATBIH TULMIK JKYWEJIepiH OapiblK JEHreWIepIHICT YKCACTBIKTAp MEH aibIpMalllbUIBIKTap bl
aHBIKTAy; 0acKa TUII OKBITY OapbICHIHAAFBI THIMILIIKTI €CKepe OThIPa CAITBICTHIPHUTBII KaTKAH TIIIEPAiH
KYPBUIBIMBI MEH KbI3METIHIH OapIIbIK JCHTeHIepiHIeri )Kalbl OeNTiIepi MEH epeKIIeNiKTepiH aiKpIHay.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHe 011iM aTylibl:
1) 6acka JTMHTBUCTUKAIIBIK TIOHAEP KYHECIHIET] dpTYPIIl KYPhUIBIMIBI TUTACPIIH CATBICTHIPMAJIbI
rpaMMaTHUKACBIHBIH OPHBI TypaJibl OiTiMIepiH KepceTy;
2) opTYpii KYPBUTBIMABI TUIAEPIIH CAIBICTEIPMAIbl TPAMMATHKACH MEH KONITLUTIUTIKTIH apaKaThIHACKI
TypaJibl OUTY XOHE TYCIHY;
3) caNbICTRIPBIIATHIH TULAEPiH oMOeOar jkoHe alphIKIIa epeKIIeiKTepi Typasbl OlTiMIepiH KOpCeTy;
4) OKBITBLIBII JKaTKaH FBUIBIMU TTIOHHIH HET13r1 YFhIMIAPbIH IYPHIC Mali1aany;
5) opTypii KypbUIBIMIBIK TUTAEP/ CABICTBIPMAIb Tajlaay TYPJICpiH KOJIaHy OapbIChIHAA TIXKIPHOEITiK
JAFJBUIAP KAIBIITACTHIPY;
6) caybICTBIPMAJIbI TAJIAYIBIH OPTYPIIl SAICTEPl MEH TOCUIAEPIH KOJIIaHy.

eab kypca:
03HaKOMJIEHHE OOYyYaroIIUXCsl C HAYyYHO-TIOHATUIHBIM anmnapaToM JaHHOW JTUCHIWILIMHBI, CBS3BIO €€ C
JPYTUMH JIMHTBHUCTHYECKUMM TapaJirMaMH; BBISIBICHHE CXOJCTB M pa3lWYMid Ha BCEX YPOBHIX
COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM; BBISBICHUE YHUBEPCAIBHBIX U OTIMYUTEIBHBIX IPU3HAKOB Ha BCEX
YPOBHSX CTPYKTYPBI i YHKIIHOHHUPOBAHUSI COMOCTABIISIEMBIX SI36IKOB TIPU YCIOBUH MX PEJICBAHTHOCTH B
nporecce 00yueHUss HEPOJHOMY SI3BIKY.

B pesyabTaTte u3ydeHust Kypca od0y4aromuiicst Oyaer:
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1) nmeMOHCTpPHPOBATH 3HAHWS O MECTE€ CPABHUTENHHOW T'paMMAaTHKH DPAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB B
CUCTCMEC APYIUX JUHIBUCTUYCCKUX JUCIUITINH,
2) ACMOHCTPUPOBATL 3HAHUA W INOHUMAHHUC BOIPOCa O COOTHOUICHHHU CpaBHHTeHLHOﬁ T'paMMaTUuK1
PasHOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB U IIOJIUA3BIYHSA,
3) meMOHCTPUPOBATh 3HAHWS 00 YHHBEPCAIBHBIX M OTIMYUTENBHBIX OCOOEHHOCTSX COIIOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB,
4) MpaBMIIBHO ONIEPHUPOBATH OCHOBHBIMH TMOHATHAME JaHHON HAYYHOMN IUCITUTUINHBL,
5) mpuoOperaTh mpakTHYECKHE HABBIKM B TMPUMEHEHWH PAa3UYHBIX BHJIOB CPaBHUTEIHHOTO aHAIM3a
Pa3HOCTPYKTYPHLBIX A3LIKOB;
6) HCIIOJIb30BATh PA3JIMYHBIC METOJAbI U IPUEMBI CPABHUTCIIBHOI'O aHAJIM3a.

The aim of the course:
familiarization of students with the scientific and conceptual apparatus of this discipline, its connection
with other linguistic paradigms; identification of similarities and differences at all levels of the compared
language systems; identification of universal and distinctive features at all levels of the structure and
functioning of the compared languages, provided that they are relevant in the process of teaching a non-
native language.

As a result of studying the course, the student will:
1) demonstrate knowledge about the place of comparative grammar of different structural languages in
the system of other linguistic disciplines;
2) demonstrate knowledge and understanding of the relationship between comparative grammar of
different structured languages and multilingualism;
3) demonstrate knowledge about the universal and distinctive features of the compared languages;
4) correctly operate with the basic concepts of this scientific discipline;
5) acquire practical skills in the application of various types of comparative analysis of different structural
languages;
6) use various methods and techniques of comparative analysis.

Tapuxu rpaMMaTHKa ’K9He OPbIC 9/1e0U TLTIHIH TApUXbI
HcTopuyeckasi rpaMMaTHKa U HCTOPHSA PYCCKOT0 JUTEPATYPHOIO sI3bIKa
Historical grammar and history of Russian literary language

KypcTrsin MakcaTsi:
TYKBIPBIMIAMAJIBIK JKYHEHi, JISKCHKAa MEH €3 jKacayasl JaMBITYAbIH HETi3ri KarFuIaTrTapbl, ceilney
OemimMIepiH KalbIITACTEIPY TAPUXBI, OPBIC TUTIHIH Ka3ipri 3aMaHFbl CHHTAKCHUCTIK KYHECIH 63repTy JKoHe
MPOIIeCTEePl AaMBITY, TUII JAMBITYIBIH HET13T1 YpIicTepl Typajbl OlTiMl KAJBITACTHIPY; Ka3ipri opbIc
TUTIHIH YpIiCTepiHe TapuXH TYCiHIKTEMe Oepy.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAE OlTiM anymibl:
1) opbIC TUTIH OKBITY KE31H/I€ OpPBIC 9160 TiJTi TAPUXBIHBIH HETI3r Ke3eHACPiH OLIy/Ii KOJIAaHy;
2) Tin KYOBUIBICHIHBIH IIBIFY TE€T1 MEH TaOWFATBIH TYCIHAIPY, OPBIC TUTIHIH TapuXbl OOMBIHINA CypaKTapra
JIoJIen Il xayarn oepy;
3) opsIc TLMIHIH TYPIi Ke3EHIET] XKapHusIaHFaH jka30a eCKePTKIMITEPiHIH TAPUXH CO3IKTEPiH, JepEeKTEPiH
Tnaiiianasy.

eab kypca:
¢opMHupoBaHME 3HaHUH 00 OCHOBHBIX NPUHLUMINAX PA3BUTHsSI KOHLENTYaJIbHOM CHUCTEMBI, JIEKCUKH H
CJI0BOOOPAa30BaHusl, HCTOPUH (POPMUPOBAHUS PA3IEIOB pedH, POPMBI, pa3BUTHS IPOIIECCOB U M3MEHEHUS
COBPEMEHHOW CHHTAKCHYECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO $3bIK4, OCHOBHBIX TEHJICHIMHA pPa3BUTHS SI3bIKA,
UCTOPHYECKOE KOMMEHTHPOBAHUE TCHCHIIMI COBPEMEHHOTO PYCCKOT'O S3bIKa.

B pesyabTaTte u3ydenust Kypca o0y4aronuiicst Oyaer:
1) npuMeHsTh 3HaHHE OCHOBHBIX ITAIllOB HCTOPHUHU PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa MPU 00yYCHUH
PYCCKOMY S3BIKY;
2) OOBSICHATH IMPOHMCXOXKICHUE M TPHPOAY SI3BIKOBOTO SIBJICHHS, apryMEHTHPOBAHHO OTBETUTH Ha
BOIPOCHI IO UICTOPHH PYCCKOTO SI3BIKA,
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3) IIOJIB30BaTbCA UCTOPUYCCKHMU CIIOBAPSIMH, JaHHBIMHU OHy6J'II/IKOBaHHBIX IIAMATHUKOB IMNCBMEHHOCTH
Pa3HLBIX MIEPUOAOB CYIIECTBOBAHUA PYCCKOI'O A3bIKA.

The aim of the course:
formation of knowledge about the basic principles of development of the conceptual system, lexicon and
word formation, history of formation of speech sections, form, development of processes and changes in
the modern syntactic system of the Russian language, the main trends of language development; historical
commenting on the trends of the modern Russian language.

As a result of studying the course, the student will:
1) apply knowledge of the main stages of the history of the Russian literary language in teaching Russian;
2) explain the origin and nature of a linguistic phenomenon, give reasoned answers to questions on the
history of the Russian language;
3) use historical dictionaries, data from published written monuments of different periods of the Russian
language.

Opslic Tidi gakTisepinin Tapuxu Tycinaipmeci
I/ICTOpI/I'leCKOC KOMMCHTHPOBAaHUE (l)aKTOB PYCCKOIo si3bIKa
Historical commenting on facts of the Russian language

KypcThiH MakcaThbl:
opTa MEKTenTe OpbhIC TN (haKTiiepiHe TapuxH TYCiHIKTeMe Oepy cajachlHAa CTYIeHT-(pIIoIorTapIasl
JTUHTBUCTUKAJIBIK JasgpiayAbl KaMmMTaMachl3 €Ty, CTYACHTTep[e JMHTBHCTHMKA callachlHAAa OlliM
aNyIIBIIApABIH KYHEeIeHTeH OUTIMIH KalbITACTBIpYFa OaFbITTAFaH KOCINTIK KBI3METTI JKy3ere achlpyra
MYMKIiHZIK O€peTiH Ky3bIpeTTep i KAIBITACTHIPY )KOHE JaMBITY.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciH/Ie OLTiM aTymibl:
1) Oimy: opbiC TUTIHIH MEKTEN KypChIHIA OKBITHUIATHIH (YOHETUKAIBIK, MOP(OJIOTUSIBIK IKOHE
CHUHTAKCHUCTIK KYOBUTBICTAp/ABIH TAPUXbIH;
2) KOJIBIHAH Kelyi KepeK: Kasipri opbIC TiiHIH (aKTiiepiHe AnaxpOHUIIBIK TYPFBIIAH MiKip OiIaipy;
3) aHa XOHE OpBIC TIJJIEPiHIH KXYMBIC iCTEy TETIKTEpi MEH JaMy YpJIICTEepiH TYCiHy MakcaThIHJa
JIMaXPOHUSIIBIK ACTICKTIACT] TUIAIK KYOBLUIBICTAPIBI TAJIAY/ Bl MEHIEPY.

Heas kypca:
obecrieyeHre JTUHIBUCTHYECKOM IOATrOTOBKH CTy,Z[@HTOB-(i)I/IJ'IOJ'IOFOB B oOyactu HUCTOPHUYCCKOTO
KOMMEHTHPOBaHHS ()aKTOB PYCCKOTO sI3bIKA B CpPeJHEH IIKoJe, DOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE Y CTYICHTOB
KOMH@TCHL{I/Iﬁ, IMMO3BOJIIIOMIUX UM OCYHICCTBJIATH HpO(l)@CCI/IOHaIIBHyIO ACATCIIBHOCTD, HAIIPABJICHHYIO HA
(I)OpMI/IPOBaHPIe y 06yqa}om1/1xc;1 CUCTCMATU3NPOBAHHBIX 3HaHUHM B 00JIACTH JTUHTBUCTHKH.

B pe3yabTaTte uzyueHus Kypca odyuyawuiuiics 0yaer:
1) 3HaTh: ucTOpUI0 (DOHETHYECKUX, MOP(OJOrHMYECKUX M CHHTAKCHUCCKUX SIBICHUH, H3y4acMbIX B
IIKOJIbHOM KYPCE€ PYCCKOTI'O A3bIKa,
2) yMeTh: KOMMEHTHPOBATh (haKThl COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKA C JIUAXPOHUYECKOI TOUKH 3PEHHS;
3) BJIaACTh: AaHAJIU30M SA3BIKOBBIX SIBIICHUM B JUAXpPOHHUYCCKOM aCIICKTE€ C MLOCJIbI0 ITOHUMMAHUA
MCXaHU3MOB (l)yHKLII/IOHI/IPOBaHI/IH u TeH,Z[eHI_II/Iﬁ Pa3BUTHUA pOAHOI'O U PYCCKOI'O A3BIKOB.

The aim of the course:
providing linguistic training for students of philology in the field of historical commentary of Russian
language facts in secondary school, formation and development of students' competences allowing them
to carry out professional activities aimed at forming systematised knowledge in the field of linguistics
among students.

As a result of studying the course, the student will:
1) know: the history of phonetic, morphological and syntactic phenomena studied in the school course of
the Russian language;
2) be able to: comment on the facts of the modern Russian language from a diachronic point of view;
3) be able to: analyse linguistic phenomena from a diachronic perspective in order to understand the
mechanisms of functioning and trends in the development of native and Russian languages.
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KepxeM MITiHAI (pUI0JIOTHSIIBIK TAJAAY
DuI010rHYeCKHii AHAJIN3 XY/T105KeCTBEHHOT0 TEKCTA
Philological analysis of literary text

KypcTbiH MakcaThI:
CTYIEHTTEPAIH 9/1e0u mbFapMaIapapl (PUIOJMOTHSUIIBIK SHICTEPAl KOJAaHa OTBIPBII TEPEH MXOHE JKaH-
JKAKTBI TaJ/Iay JaFIbUIapbIH KAIBINTAcThIpYy. Kypc KepkeM MOTiHHIH KYpBUIBIMIBIK, CEMAHTHKAIBIK JKOHE
CTHJINCTUKANIBIK CpEKIIENIKTepiH, COHAal-aK aBTOPJIBIK TOCUIAEpAl JKOHE MOJACHU KOHTEKCTTIH
HIBIFAPMaHBIH Ma3MYHBIHA 9CEPiH TalAay bl Ke3aenai

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHIe 011iM aTylibl:
1) NHUHTBHCTHKANBIK, OACOMETTAHYIIBUIBIK JKOHE MOACHUETTAHYIIBUIBIK OAIiCTEpAl Koca ajiFaHfa,
(UITONOTHSIIBIK TallAay IbIH TYPIl SAICTEpiH YHpEeHe;
2) ¢unonorus MeH oAeOMETTaHyABIH HETI3r1 TEOPUSUIBIK TYKBIPhIMIAMalIaphIMEH TAaHBICHIN, OJIapIbI
ToXipuOene KoIaana anassl;
3) wmotriHAepai o3 OeTiHIIE WHTEpHpeTalusuay KaOileTiH, 63 OHNapblH TYXKBIPBIMIAI, AQJeTey
JarJbUIapblH JaMbITalbl;
4) MoTiHAI 19Yip, 91e0u OaFBIT KOHE aBTOPIIBIK O3NS KOHTEKCTIH/IE Tallay JaF IbLIaphIH KETUIipe;
5) KypCTBIK OHE MUIUIOMIBIK JKYMBICTapa KOJJaHyFa OOJIATBIH MOTIHZl FBUIBIMH Tajjiay 9AiCTEpiH
yiipeHeni.

Heas kypca:
GopMupOBaHHE Yy CTYAEHTOB HABBIKOB IJIyOOKOTO W BCECTOPOHHETO aHAIM3a JINTEPATyPHBIX
NPOM3BENICHUI C HCIIONb30BaHUEM (HIOJIOTHYeCKUX MeTonoB. Kypc mpenmonaraer wu3ydeHHE
CTPYKTYPHBIX, CEMaHTHYECKHX M CTHIIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa, a TaKKe
aHaJIN3 aBTOPCKHUX MIPUEMOB U BIHMSHHS KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa Ha COJEpKaHNE PONU3BEICHHN.

B pe3yabTaTte uzyueHusi Kypca odyuaommiicsi oyner:
1) oO6y4yare pa3mHYHBIM MeETOAaM (DHUIIONIOTHYECKOTO aHAIW3a, BKJIIOYas JIMHTBHCTHYCCKHE,
JUTEPaTypOBETIECKUE U KYJIbTYPOIOTUIECKHE TTOIXOIHI;
2) 3HaKOMUTH C OCHOBHBIMU TCOPECTHUYCCKHMMHU KOHICIIIHUAMUN (1)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I U JINTCPaTypOBEACHHUA, YTO
IMMO3BOJIMT CTYJACHTAM IIOHUMATh U UCII0JIb30BAaTh X Ha HpaKTI/IKe;
3) cTHMYIUPOBATh CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSTEILHOM HHTEPITPETAIIMU TeKCTOB, YMEHUIO (GOpMyIHpOBaTh
¥ apryMEHTHPOBATh CBOH CY)K/JCHUS;
4) pa3BHUBAaTbL YMCHHUSA AHAJIM3HUPOBATHL TCKCT B KOHTCKCTE OJIIOXU, JIUTCPATYPHOI'O HAIPABJICHHUA U
ABTOPCKOM MMO3HIIHH,
5) oOyuars npreMaM Hay4qHOTO aHalHM3a TEKCTa, YTO MOXKET UCIOJIb30BaThCsl B KYPCOBBIX U AMILIOMHBIX
paboTax.

The aim of the course:
is to develop students’ skills in deep and comprehensive analysis of literary works using philological
methods. The course involves studying the structural, semantic, and stylistic features of literary texts, as
well as analyzing the author’s techniques and the influence of cultural context on the content of the
works.

As a result of studying the course, the student will:
1) Learn various methods of philological analysis, including linguistic, literary, and cultural approaches;
2) Become familiar with the main theoretical concepts of philology and literary studies, enabling them to
understand and apply these concepts in practice;
3) Enhance their ability to independently interpret texts, formulate, and substantiate their judgments;
4) Develop the ability to analyze texts in the context of the era, literary movements, and the author’s
position;
5) Learn scientific methods of text analysis that can be applied in coursework and thesis writing.
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KoepkeM MITiHHiH repMeHeBTHKAJBIK TAJIAAYbI
I'epMeHeBTHYECKMIT AHAIN3 XY/H0KECTBEHHOI'0 TEKCTA
Hermeneutic analysis of literary text

Kypcrbin MmakcaThl:
QHC6H mbIFrapMajiapabl K€H QJ'IGYMGTTiK-MQILCHI/I KOHTCKCTC TajlAay AarAblUIapbliH KaJIBIITACTBIPY KIHC
KOPKEM MOTIHJII TYCiHYy Typasbl FBUIBIM PETiHIe TepMEHEBTHKAHBIH HETI3r1 aCHeKTUIePiH jKoHE KOPKEM
TYBIHABUTIAPABIH ACTETUKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBIH Oaraliay TOCIIIepiH MEHTepY; TYMaHUTAPIBIK FHUTBIMHBIH
TYPJIi cajanapbl apachlHAa Mapalieib KYPri3y KoHe olapIbl OpbIC 9eOMeTi canachIHIAFbl O1TiMIi.

KypcTbl oKy HOTHIKeciHae 011iM aTymibl:
1) omeOu TysIHABIIAPFA TEPMEHEBTHKAIBIK TANAY XKYPrizyTe;
2) Ke3 KeJNreH KopKeM MITIHIEepl Tanjay YIIiH 3epJefieHreH YFIMAAp MEH caHaTTapbl Maiiiaiany;
3) MOTiHAI TepPMEHEBTHKAJIBIK TalAay bl KOJAaHa OTHIPHII, cadaK CLIEHAPHIiiH 93ipIey;
4) oKy ’koHE TopOHeney MPOIECiHAe NUaIor KEHICTIMH YHABIMIACTRIPY KaOLIeTiH maiifanaHa OTBIPHIIL,
©3iHIH MOHAPAIBIK 3ePTTEYJIepPiHAe OKBIPMaHHBIH IIBIFAPMAaIIBUIBIK QJICYETIH MaiIanany.

eab kypca:
BJIaACTbL OCHOBHBIMH aCIICKTaMU T'CPpMCHEBTUKU U CHOCO6aMI/I OLICHKH 3CTETUYECKON 3HAYMMOCTH
Xy/TO’)KECTBEHHBIX MMPOU3BE/IEHUI KaK HAYKH O TMTOHWMAaHHUH XyJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa M (POPMHPOBAHUU
HAaBBIKOB aHaJIn3a JUTCPATYyPHbBIX HpOH3B€I{CHI/II>'I B IIMPOKOM COHHOKYJIbTYPHOM KOHTCKCTC; IIPOBCACHUC
napauieneii Mexay pa3iTuuHbIMU OTpPacisiMH TYMaHHTapHOW HAyKd W 3HaHHUE MX B 00JACTH PYCCKOM
JIATEPATYPHI.

B pe3yJibTarte nzyueHusi Kypca odyuyarwuuiics 0yjaer:
1) mpoBOAUTH TEPMEHEBTHYCCKUIT aHAIN3 JINTEPATYPHBIX IIPOU3BEICHHUN;
2) HCIIOJIb30BATh U3YUYCHHBIC TOHATHUA U KaTCTOPpHU IJIs1 aHaIn3a JIFOOBIX XYHOOKECTBEHHBIX TEKCTOB,
3) paspabaTbIBaTh CIICHAPHUiT ypOKa ¢ MPUMEHEHHEM FepPMEHEBTHUECKOTO aHaIN3a TEKCTa,
4) HUCIIOJIB30BaTh TBOp‘IeCKI/Iﬁ MNOTCHL AT YUTATCIId B CBOUX MCEKIUCHUIUIMHAPHBIX MCCICAOBAHUAX,
UCIOJB3ysl CHOCOOHOCTh OPraHU30BBIBATH JUAJIOTOBOE IPOCTPAHCTBO B Ipolecce OOydYeHUs U
BOCIIUTAHHA.

The aim of the course:
master the main aspects of hermeneutics and ways of assessing the aesthetic significance of artistic works
as a science of understanding the artistic text and forming skills of analysing literary works in a broad
socio-cultural context; drawing parallels between different branches of humanitarian science and
knowledge of them in the field of Russian literature.

As a result of studying the course, the student will:
1) conduct hermeneutical analyses of literary works;
2) use the studied concepts and categories to analyse any fiction texts;
3) develop a lesson scenario with the application of hermeneutic analysis of a text;
4) to use the reader's creative potential in their interdisciplinary research, using the ability to organise a
dialogue space in the process of teaching and learning.

Emule MeH ThIHBIC OeJITiJIepiHiH KUBIH CYPaKTapbl

Tpyansblie Bonpocskl opdorpadpuu ¥ NyHKTYAUH

Difficult questions of spelling and punctuation

KypcTsiH MakcaThi:
THIHAAYIIBIIAPABIH OpBIC TiMi epexernepi OObIHIIA OiTiMIEpiH TEPEHIETY, acipece eH YJIKEH KUBIHABIK
TYJIBIPATBhIH acleKTiiepre Hazap aynapy. Kypc cayarTsl jka3y JIarJpUIapblH JaMbITyFa, opdorpadusiibik
’KOHE MyHKTYaIMSIIBIK KY3BIPETTUTIKTI JKaKcapTyFa OarbITTaJFaH.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHe 011iM aJTymbl:
1) xypaeni ce3nephiH, >KYpHaKTap, TYOipiep >KoHE XaJiFaylapAblH >Ka3blly epeKelepiH, COHaal-ax
KYpJelli ce3/iep MEH TipKeCcTep/IiH Ka3bUTy epeKIIeNiKTepiH TYCIHE/].
2) Kypzeli CHHTaKCHCTIK KYpbUIBIMAApHa, COHBIMEH KaTap CTaHAApTThl epekeep aHBIK OonMaraH
epeK1Ie JKaFaannapaa, ThIHBIC OeNTiIepiH TyphIC KOs Oimyai yipeHei.
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3) celimemMaep/i rpaMMaTHKa MEH CHHTAKCHC TYPFBICHIHAH Tamaiael, OVII Kait sxepme opdorpadusiibik
HeMece MMyHKTYalMsUIbIK KaTesep naiia 601ybl MyMKiH eKeHIH TYCiHY 1 XKEeHIIIeTe .
4) opdorpaduss MEH NMyHKTyaIlMsIHBI aybI3eKi jKoHE jkaz0ala ceifieyJe cayarThl opi CEHIMII KoJjIaHa
ajlazpl.

eas kypca:
YT J'Iy6I/ITI> 3HaHUA cnymaTeneﬁ o IMpaBuWIaM PYCCKOI'O A3bIKa, 0COOEHHO B TeX ACIICKTax, KOTOpbIC
BBI3BIBAIOT HAWOOJIBIIINE 3aTPpyAHCHUA. Kpr HarpaBJI€H Ha Pa3sBUTHEC HABBIKOB I'PaMOTHOI'O ITMCHbMA,
yiy4ieHne opdorpapudeckoit v MyHKTYaIIHOHHOW KOMIIETCHIINH.

B pesyabTaTte u3ydeHust Kypca o0yqaroniuiicst Oyaer:
1) pa3OupaTbcsi B paBHIaX HANHMCAHUS CIIOXHBIX CJIOB, MPABUII MpaBOMUCaHKs Cy(H(HUKCOB, KOPHEH U
OKOHYAHHM, a TAaK)KE 0COOCHHOCTEH MTPaBOMHCAHUS CIIOKHBIX CIIOB M COUCTAHHIH;
2) Hay4daTCd MPaBUJIbHO PACCTABJIATH 3HAKKW NPCIIMHAHUSA B CJIIOKHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIHUAX, a
TaKKe B 0COOBIX ClIy4asx, KOoraa CTaHAapTHBIC IIpaByujia MOT'YT HE OBITh OYCBUIHBIMU,
3) AHAJIU3UPOBATH MPEIJIOKEHNA C TOUYKU 3PCHUA 'paMMaTUKU U CUHTaKCHucCa, 4To o0Jerunr IIOHUMAaHHE,
r7e 1 Kakue opdorpaduuecKue Win MyHKTyalnOHHBIE OIMOKA MOTYT BO3HUKHYTh;
4) cMOTYT TPaMOTHO W YBEPEHHO NMPHUMEHATh 3HaHUs opdorpaduu U MyHKTyal[Md Ha MPAKTHUKE, KaK B
YCTHOM, TaK U B INCbMEHHOMN PEUU.

The aim of the course:
The goal of the course is to deepen the students’ knowledge of Russian language rules, especially in the
areas that cause the most difficulties. The course is aimed at developing writing skills and improving
spelling and punctuation competence.

As a result of studying the course, the student will:
1) understand the rules for writing complex words, as well as the spelling rules for suffixes, roots, and
endings, and the peculiarities of spelling complex words and combinations;
2) learn to correctly place punctuation marks in complex syntactic constructions, as well as in special
cases where standard rules may not be obvious;
3) analyze sentences in terms of grammar and syntax, which will help to understand where and what kind
of spelling or punctuation errors may occur;
4) be able to confidently and competently apply spelling and punctuation knowledge in both oral and
written speech.

OpsIc TUTIHIH IPAKTHKAJBIK KyPChI
IIpakTHYeckuii Kypc pyccKOro sisbika
Practical course of the Russian language

KypeTthiH MakcaThbl:
OpbIC TUIIHEH MEKTENTe airaH OuliMIEpiH KalTallay »>KoHE OJKyHeley, Typii KapbIM-KaThIHAC
KAFAAATTaphlHAa TULAL  epKiH MEHrepy VINIH KaKeTTI KOHE JKETKUTKTI KOMMYHHKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKTEeP/Ii KAJIBIITACTHIPY.

Kypctbl oKy HaTHIKECiHAe OlTiM anymibl:
- oporpadusHbl, MyHKTOTpaMMaiap/ibl, CO3AEPII AYPHIC KOJIIAHYAbI OLIy;
- ce3lleH emiie yiTiciH Taly, ceiiiemzeri MyHKTOrpamMMaHbl Taly, emlie MEH THIHBIC OelNTijiepiHiH
epexenepid TYCIHAIpY, ceilney akTiyiepiHe epexenepai KoJJany JaFrabUlapblH JaMBITY;
- KOIIIIIIK aJlJIbIH/Ia COMIIeY HETI3AePiH MEHIEPY;
- ic Kara3apsl Typasbl TYCIHIT OOy, iCKEepIIiK XaT anMacy (GopMaliapblH MEHrepyi;
- MOTIHIIK KYKaTTap/sl JaiibIHAaYy AaFAbUIapbIH MEHIEPY;
- CTHJIMCTUKANBIK YKl MOTIHAI 63 OeTiHIIe Kypy JaFrabIChl OOITyHI.

eab kypca:
MOBTOPEHHE M CHCTEeMAaTH3allMs 3HAaHUHM 10 PYCCKOMY S3BIKY, IOJIyYEHHBIX B IIKOJE; (popMupoBaHue
KOMMYHHMKAaTUBHBIX KOMIIETEHLIMI, HEOOXOAUMBIX M JOCTATOYHBIX Ul CBOOOJHOTO BJaJICHHUS SI3bIKOM B
Pa3INYHBIX CUTYAIHSIX OOLICHHSI.
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B pe3yabTaTte u3ydyeHusi Kypca o0yuaroniuiics oyaer:
3HATh op(borpaMMm, IIYHKTOT'paMMBI, IPaBUJILHOC CHOBoyHOTpC6J'ICHI/IC;
- (bOpMHpOBaTI) YMCHHA W HaBBIKKM HAaXOJUTh B CJIOBC op(porpaMMy, HaxXoJuTb B MPCII0KCHUN
MyHKTOTpaMMy, OOBSICHATH MpaBmia opdorpadvu W MyHKTyallWd, MPUMEHATH MpaBWiIa K PEYEBBHIM
(dakTam;
- BJIaJA€Th OCHOBaAMU Hy6J'IPI‘IHOI7[ peuu;
- AMETH IIPEACTABICHUE O IEIOBBIX 6yMarax, BIIAZETh (OPMaMH JEITOBOH NIEPETTHCKH;
- BJIaJ€Th HaBBIKaMU IIOATOTOBKHU TEKCTOBBIX JOKYMCHTOB,
- BJIaJ€Th HaBbIKaMU CaMOCTOSATCIIBHOI'O MMOPOXKACHUA CTUIINCTUICCKU MOTUBUPOBAHHOI'O TCKCTA.
The aim of the course:
repetition and systematization of knowledge of the Russian language acquired at school; formation of
communicative competencies necessary and sufficient for free language proficiency in various
communication situations.
As a result of studying the course, the student will:
- know spelling, punctuation, correct word usage;
- develop skills and abilities to find a spelling in a word, find a punctuation in a sentence, explain the
rules of spelling and punctuation, apply the rules to speech facts;
- have a basic understanding of public speaking;
- have an understanding of business papers, know the forms of business correspondence;
- have the skills to prepare text documents;
- have the skills to independently generate a stylistically motivated text.



